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Introduzione 

L’appendice, così come l’analisi, si compone di due parti. L’appendice A contiene gli enunciati con le 

informazioni linguistiche corrispondenti di entrambe le banche dati (PEC e BADIP). L’appendice B, 

invece, contiene il sondaggio stesso, la disposizione delle frasi usate dal sondaggio, le tabelle e i grafici 

creati dallo stesso. L’appendice B include anche i commenti degli intervistati e i dati, con l’aggiunta di 

alcune informazioni linguistiche.  
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A. Le banche dati  

1. Il Perugia Corpus (PEC)  

 

Tabella A.1: Gli enunciati del PEC  
nr text 

identification 

code 

genere testo anno provenienza enunciato 

1 p591 05_PARLATO 05_conversazione_tel 2005 Unistrapg il carico più pesante, sì, è vero. Che poi a me mi chiama Pozzo, come 

naturalmente loro hanno a che fare con i giornalisti  

2 p591 05_PARLATO 05_conversazione_tel 2005 Unistrapg … Diglielo magari, eh. Dopo l'episodio di Messina, a noi ci chiamano, a 

Pozzo lo vogliono far venire al Processo. Uhm.  

3 p785 05_PARLATO 05_canzone 2010 Unistrapg mare, poi alzarsi da tavola verso le tre perché la famiglia a me mi 

meraviglia, mi piglia, vorrei farne una da me. La ma  

4 tv502 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2009 Unistrapg la libertà. Ma, a me non sembra così, a me si vede che l'acqua non mi dà. 

Cioè, tu alle Maldive  

5 tv473 09_TELEVISIONE 09_talkshow 1999 Unistrapg un po' perché erano quelle io ti dico c'era una cosa che a me mi angosciava 

quand'ero salire sulla corda sai che dovevi fare la ginnastica e  

6 1115 03_FILM 03_dialogo_cinema 2000 Unistrapg Papà non ci viene mai a vedermi nemmeno a prendermi. A lui non gliene 

frega niente. Ma stai scherzando? Per lui tu sei il più  

7 1133 03_FILM 03_dialogo_cinema 2003 Unistrapg Eva, il nuovo musical. Certo! Adamo ed Eva! A me non mi fregate, li 

conosco quelli come voi! Che figura! Lo capisci  

8 1135 03_FILM 03_dialogo_cinema 2004 Unistrapg che fa, non si saluta?" "No, io a voi non vi saluto!" E si prese uno schiaffo 

in faccia, davanti a  

9 tv498 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2010 Unistrapg ambasciatore non le ha chiesto niente di questo aspetto e perché comunque 

a lei non la colpisce dovendo parlare di Berlusconi? Scusi, lei mi sta 

parlando di  

10 p586 05_PARLATO 05_conversazione_tel 2005 Unistrapg perché è un piccolo uomo. Va beh, tanto lui a noi non ci rappresenta 

niente, rientra sereno. Sì, sì, Paolo, sono  

11 p678 05_PARLATO 05_conversazione_tel 2005 Unistrapg fai del bene e scordati e fai del male e pensaci, a me non mi tocca la 

seconda risma. Va beh, perché con te che puoi  

12 p936 05_PARLATO 05_lezione 2004 Unistrapg con queste cose qui, arriva alla fine!". Per esempio a lui non gliene 

fregava, non poteva fregargli di meno il fatto che, nonostante tutto  

13 1145 03_FILM 03_dialogo_cinema 2009 Unistrapg di struzzo? No, grazie. Sarà pure afrodisiaco, ma a me porta sfiga. Sì, lo 

struzzo ti porta sfiga. Secondo me  

14 1151 03_FILM 03_dialogo_cinema 2006 Unistrapg per il tuo futuro! Se anche non vieni a scuola, a me pagano lo stesso lo 

stipendio! E a me chi dà lo stipendio  

15 p116 05_PARLATO 05_intervista 2009 Unistrapg nella speranza che loro riescano a capire quel qualcosa in più che a me 

turba e sfugge. E allora avvocato quali sono i fatti? In primo luogo  

16 p512 05_PARLATO 05_conversazione_tel 2010 Unistrapg che arriva una terza persona … Esatto! Esatto lei lo incuriosisce a me frega 

niente. Me due ci ci altre due, ma secondo me 
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17 p772 05_PARLATO 05_conversazione  2001 CLIPS centimetri fino a metà cuore, per dire scendi giù così. A me aspetta 

aspetta! Io sono rimasto alla freccia quindi. Allora, tu  

18 p786 05_PARLATO 05_canzone 1999 Unistrapg che lo so vedrai. Io ti giuro che mi manca poco a te sento su di me la 

libertà. Oh, oh ma solo se 

19 p795 05_PARLATO 05_canzone 2004 Unistrapg di piacere cno quel po' di mistero che ti rimane ma non a me preferisco 

ricordare che senza te allo specchio mi piace stare io senza te  

20 p971 05_PARLATO 05_discorso_politico 2008 Unistrapg il prezzo ma certo non il valore delle cose. Quel vuoto a noi spaventa. Per 

voi è indifferente. Perché vi è congeniale. L'  

21 p988 05_PARLATO 05_discorso_politico 2008 Unistrapg cercherò di usare elementi concreti. Concluso il discorso sul metodo, a me 

tocca la ricostruzione dei fatti di quel venerdì con particolare riguardo al 

corteo  

22 tv445 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2009 Unistrapg i processi, e quindi non posso essere giudicato. Questo a me stupisce 

moltissimo, perché io ho studiato molti anni fa giurisprudenza,  

23 tv486 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2010 Unistrapg legge molto saggia molto umana che non leva niente a nessuno eh a me 

vede che invece questo mi rende emotiva nel parlare di guardi che addiri_ 

24 tv490 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2010 Unistrapg anzi, per un politico fa curriculum. Sì. Quello che a me spaventa un po' è 

che suo padre lo chiama, lo soprannomina trota 

25 tv509 09_TELEVISIONE 09_fiction 2010 Unistrapg sforzo di fantasia. Oppure sta zitto cosò non perdiamo tempo. A voi 

prende? C'è campo? Cinque tacche. Prende. Non lo  

26 1111 03_FILM 03_dialogo_cinema 2006 Unistrapg Sì, oggi ne avrai parlato 400 volte! Spiritosi! A me non frega niente di 

questa ragazza. È lei. Che faccio? Rispondi 

27 1143 03_FILM 03_dialogo_cinema 2005 Unistrapg contro tutti, mi piace. Ci sto. Pure io. A me non frega un cazzo. Leva la 

mano. Parli di una banda,  

28 tv438 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2009 Unistrapg della condizione industriale, dei problemi concreti dell'economia. Allora a 

me non stupisce che ci siano pagine dei giornali dedicati ai temi che 

leggiamo tutti  

29 tv561 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2010 Unistrapg Ma, guardi. Insomma, dal presidente del Consiglio? A me non scandalizza 

per esempio che il Presidente del consiglio chiami il direttore di un 

telegiornale  

30 p984 05_PARLATO 05_discorso_politico 2003 Unistrapg in quei quattro minuti a quanto ci disse Cervesato Alberto lui chiama a 

Marsala, chiama a Marsala e gli dicono che stanno facendo 

l'esercitazione  

31 1107 03_FILM 03_dialogo_cinema 2006 Unistrapg favorire, non c'è problema. Per voi anche a gratis! A noi le fai pagare care! 

Per lui anche a gratis! È vero, ma  

32 1108 03_FILM 03_dialogo_cinema 2001 Unistrapg Ti devi calmare, Giulia! Mi fai vomitare! Tu a me mi fai vomitare, hai 

capito? In una botta secca mi hai perso 

33 1136 03_FILM 03_dialogo_cinema 2009 Unistrapg Ci beve sopra il vino, si butta a letto e a noi ci lascia in pace. Visto? Con te 

sembra tutto facile. Sara 

34 p689 05_PARLATO 05_conversazione 2011 Unistrapg gli ho detto ma di che cacchio ti senti diversa? Cioè a me mi faceva 

incavolare perché dico ma cavolo io tu c'hai una famiglia che  
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35 p806 05_PARLATO 05_canzone 2000 Unistrapg quelle bollicine Coca-Cola si Coca-Cola me mi fa morire Coca-Cola si 

Coca Cola a me mi fa impazzire con tutte quelle tutte quelle bllicine Coca-

Cola chi Coca-Cola chi vespa 

36 tv500 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2010 Unistrapg lo trovano. Sa che i primi tre giorni dopo l'incidente a lui non lo facevano 

passare per i controlli, altrimenti suonava tutto un'altra volta 

37 tv501 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2009 Unistrapg che vado a sindacare sempre sulla vita degli altri, ma perché a me non mi 

lasciate in pace con le me cose, no? Lasciatemi lì. 

38 tv496 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2010 Unistrapg legge identica. Quindi. Cosa dice De Magistris di questo? A me fa un po' 

sorridere il discorso di Taormina, rimanendo in temi di mafia  

39 1105 03_FILM 03_dialogo_cinema 2008 Unistrapg la prova del DNA. Io a Saturnia … su Saturno ti mando a te! Comunque, 

ve l'ho detto, il prossimo anno andiamo  

40 p647 05_PARLATO 05_conversazione_tel 2005 Unistrapg alla Juve, perché gli faceva comodo, figurati che me ne frega a me di 

Rosetti, Rodomonti me ne ha parlato lui, Massimo io 

41 p765 05_PARLATO 05_conversazione 2010 Unistrapg invece juventino? Juventino sì lui lo segue il calcio sì mi ricordo a me non 

lo so non mi piace tanto non lo seguo non niente 

42 tv498 09_TELEVISIONE 09_talkshow 2010 Unistrapg messo assieme, ha messo dei bei dazi. Allora, ci accusate a noi della Lega 

di chiusura quando dicevamo queste cose dieci anni fa?  

43 tv492 09_TELEVISIONE 09_sport_commento 2009 Unistrapg ho ancora un contratto miliardario per tre quattr'anni ma che me frega a me 

della Nazionale under ventuno! Io sto all' Hollywood fino a che  

44 LIP p18 05_PARLATO 05_conv_istituz 1992 LIP no il movimento né eh la nostra la nostra azienda preoccupanti che a me mi 

meraviglia può derivare fuori un giudizio positivo da dalle iniziative che 

sta facendo  

45 LIP p251 05_PARLATO 05_conversazione_tel 1992 LIP e mezza okay se è troppo lungo da scrivere di' che mi chiami a me va bene 

okay chi è Veronica bene ciao ciao pronto ah Patrizia 

46 LIP p266 05_PARLATO 05_conversazione_tel 1992 LIP stiamo scusami io non è perché cioè non non sono una polemica a me mi 

conosci però mi stuzzica questo discorso perché non mi torna a me Anna 

47 LIP p329 05_PARLATO 05_conversazione_tel 1992 LIP a lui e che faccio vado da solo mh e come faccio a te non ti manca no 

fuori della costa è poco ah sì mh mh va bene  

48 LIP p448 05_PARLATO 05_conversazione_tel 1992 LIP me questo me frega che non so le cose allora allora chiedo a me me manca 

la la condizione principale la condizione necessaria che neanche è 

sufficiente la 

49 LIP p448 05_PARLATO 05_conversazione_tel 1992 LIP la condizione necessaria che neanche è sufficiente la condizione necessaria 

talvolta sufficiente a me non mi manca madonna mia vabbè senti una cosa 

niente fagli gli auguri in bocca al lupo a  

50 LIP p541 05_PARLATO 05_conversazione 1992 LIP io mo' il problema mentre magari a me dà fastidio che mi chiamano a me 

per cognome sì mi dà fastidio pure a me quando so' di  

51 LIP p727 05_PARLATO 05_conversazione 1992 LIP si vede arrivare una cartolina a casa vuol dire che va bene senta a me è 

stato rubato il portafoglio avevo il tagliandino dove c'era il  

52 LIP p753 05_PARLATO 05_conversazione 1992 LIP vino rosso a me piace sì eh ma questo è un po' triste a me mette 

un'angoscia eh vabbè insomma e poi una sera non mi ricordo  
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53 LIP p756 05_PARLATO 05_conversazione 1992 LIP è più faccia che l'abbia fatto in buona fede perché quando gliel'hai a me 

scoccia pensare personamente ma convive con te questa no figurati 

conviveva no dico  

 

nr verbo categoria animatezza livello persona numero posizione complessi causativi verbali  ripresa 

clitica 

1 chiamare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale    ripresa clitica 

2 chiamare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° PL preverbale   ripresa clitica 

3 meravigliare psicologico  [- animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

4 vedere non psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

5 angosciare psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

6 fregare non psicologico  [+ animate] livello 2 3° SG preverbale   ripresa clitica 

7 fregare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

8 salutare non psicologico  [+ animate] livello 1 2° PL preverbale   ripresa clitica 

9 colpire psicologico  [± animate] livello 2 3° SG preverbale   ripresa clitica 

10 rappresentare non psicologico  [± animate] livello 1 1° PL preverbale   ripresa clitica 

11 toccare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

12 fregare non psicologico  [+ animate] livello 2 3° SG preverbale   ripresa clitica 

13 portare non psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

14 pagare non psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

15 turbare psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

16 fregare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

17 aspettare non psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

18 sentire psicologico  [± animate] livello 1 2° SG preverbale   x 

19 preferire psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

20 spaventare psicologico  [± animate] livello 1 1° PL preverbale   x 

21 toccare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

22 stupire psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

23 vedere non psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

24 spaventare psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

25 prendere non psicologico  [± animate] livello 1 2° PL preverbale   x 
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26 fregare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

27 fregare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

28 stupire psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

29 scandalizzare psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

30 chiamare non psicologico  [+ animate] livello 4 nome SG postverbale   x 

31 pagare non psicologico  [± animate] livello 1 1° PL preverbale complesso causativo verbale x 

32 vomitare complesso [+ animate] livello 1 1° SG preverbale complesso causativo verbale ripresa clitica 

33 in pace complesso [- animate] livello 1 1° PL preverbale complesso causativo verbale ripresa clitica 

34 incavolare complesso [+ animate] livello 1 1° SG preverbale complesso causativo verbale ripresa clitica 

35 impazzire complesso [± animate] livello 1 1° SG preverbale complesso causativo verbale ripresa clitica 

36 passare complesso [± animate] livello 2 3° SG preverbale complesso causativo verbale ripresa clitica 

37 in pace complesso [- animate] livello 1 1° SG preverbale complesso causativo verbale ripresa clitica 

38 sorridere complesso [± animate] livello 1 1° SG preverbale complesso causativo verbale ripresa clitica 

39 mandare non psicologico  [± animate] livello 1 2° SG postverbale   x 

40 fregare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG postverbale   x 

41 ricordare psicologico  [± animate] livello 1 1° SG postverbale   x 

42 accusare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° PL postverbale   x 

43 fregare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG postverbale   x 

44 meravigliare psicologico  [- animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

45 chiamare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG postverbale   ripresa clitica 

46 conoscere non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

47 mancare psicologico  [± animate] livello 1 2° SG preverbale   ripresa clitica 

48 mancare psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

49 mancare psicologico  [± animate] livello 1 1° SG preverbale   ripresa clitica 

50 chiamare non psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG postverbale   ripresa clitica 

51 sentire psicologico  [± animate] livello 1 1° SG postverbale    x 

52 mettere un'angoscia non psicologico  [- animate] livello 1 1° SG preverbale   x 

53 scocciare psicologico  [+ animate] livello 1 1° SG preverbale   x 
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2. La Banca data dell’italiano parlato (BADIP)  

 

Tabella A.2: Gli enunciati della BADIP  
nr città tipo 

di 

testo 

enunciato verbo categoria animatezza livello persona numero luogo 

dell'acc 

prep 

complesso 

causativo 

verbale 

ripresa 

clitica 

1 F B  ma non pago perché non $ sono un rabbino 

non pago perché a me pagare le classifiche 

non mi piace  

pagare non-psich [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale   x 

2 F B  aspetta aspetta a me la cognata dell'Elisa 

ascolta me la saponetta 

aspettare non-psich [+/-] livello 

1 

1° SG postverbale    x 

3 F B  * perché in effetti questo doppio senso a me 

mi faceva sempre un po' ridere che Moana 

Pozzi è stata trombata è vero era vero anche 

prima ma era vero  

ridere complessi [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale complessi 

causativi 

verbali  

ripresa 

clitica 

4 M A lascia perderla 'sta storia senti a me  sentire psich [+/-] livello 

1 

1° SG postverbale    x 

5 M A io ma io non difendo mica a nessuno che 

devo essere Arturo deve essere convinto no 

io io che c'entro  

difendere psich [+] livello 

5  

? SG postverbale    x 

6 M A ahi a te fa ridere però % % ridere complessi [+/-] livello 

1 

2° SG preverbale   complessi 

causativi 

verbali  

x 

7 M B  e tu incassi* scusa giugno luglio io a ti ho 

pagato venerdì 

pagare non-psich [+/-] livello 

1 

2° SG preverbale   x 

8 M E ma a me colpisce una cosa che eh ci sia 

voluta una guerra per parlare del tema della 

giustizia … 

colpire psich [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale   x 

9 M  E ma a me colpisce … se sia giusta o non 

giusta una guerra a me questo spaventa un 

po' perché eh fa capire … 

spaventare psich [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale   x 

10 N A a me lo facevano conoscere  conoscere complessi [+] livello 

1 

1° SG preverbale complessi 

causativi 

verbali  

x 

11 N A fai bene $$$ senteme a me perché arriva 

prima sul  

sentire psich [+/-] livello 

1 

1° SG postverbale   ripresa 

clitica 

12 N A e vi fate fare due copie di questo se non esce 

dai terminali m' 'u purtate a me ca bascio 

portare non-psich [+/-] livello 

1 

1° SG postverbale   x 

13 N B  sì va ffanculo proprio tu a te ti manda in 

galera non ci sfottere  

mandare non-psich [+/-] livello 

1 

2° SG preverbale   ripresa 

clitica 

14 N  B  a mia suocera con mio suocero # e Tizia' non 

m'arricordo a nisciuno chiu' 

arricordare psich [+/-] livello 

5  

? SG postverbale   x 
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15 N  B  eh tu mi hai fatto convincere a me di una 

cosa che io prima non ero convinto 

convincere complessi [+] livello 

1 

1° SG postverbale complessi 

causativi 

verbali  

ripresa 

clitica 

16 N B  si $ ti devo solo convincere a te di una cosa  convincere psich [+] livello 

1 

2° SG postverbale   x 

17 N B  si $ ti devo solo convincere a te di una cosa 

che hai fatto convincere a me  

convincere complessi [+] livello 

1 

1° SG postverbale complessi 

causativi 

verbali  

x 

18 N B  e tu hai convinto a me  convincere psich [+] livello 

1 

1° SG postverbale   x 

19 N C  il pubblico ministero alle dipendenze 

dell'esecutivo io voglio ricordare a me stesso  

ricordare psich [+/-] livello 

1 

1° SG postverbale   x 

20 N C preoccupanti che a me mi meraviglia  meravigliare psich [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale   ripresa 

clitica 

21 N E a te non te ne frega niente di chell che dico  fregare non-psich [+] livello 

1 

2° SG preverbale   ripresa 

clitica 

22 R A * che questo lavoor spetta a me mi sento già 

tanto i rimbrotti  

sentire psich [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale   ripresa 

clitica 

23 R  B  ma perché a me non mi invita mai* invitare psich [+] livello 

1 

1° SG preverbale   ripresa 

clitica 

24 R B  a me da' fastidio che mi chiamano a me per 

cognome 

chiamare non-psich [+] livello 

1 

1° SG postverbale   ripresa 

clitica 

25 R B  *% tanto è vero che * XYZ poi ha richiamato 

a me 

richiamare non-psich [+] livello 

1 

1° SG postverbale    x 

26 R B  non ti sento io a te non ti sento per niente sentire psich [+/-] livello 

1 

2° SG preverbale   ripresa 

clitica 

27 R B  va bene allora do un bacione a Sabrina e ti 

saluto a te 

salutare non-psich [+] livello 

1 

2° SG postverbale    x 

28 R E qui non si tratta di sottofondo migliore o no 

tu mi hai chiesto che mi ricordava quel brano 

* a me niente 

ricordare psich [+/-] livello 

1 

1° SG postverbale   x 

29 R E sulla spiaggia ci si va di notte sentime a me  sentire psich [+/-] livello 

1 

1° SG postverbale   ripresa 

clitica 

30 R E e perché a te ti ricorderà pure qualcosa a me 

non va bebe * 

ricordare psich [+/-] livello 

1 

2° SG preverbale   ripresa 

clitica 

31 R E a parte se a me nun me ricorda niente ma 

se io 

ricordare psich [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale   ripresa 

clitica 

32 N B * io a a lei non l'ho vista vedere non-psich [+/-] livello 

2 

3° SG preverbale   ripresa 

clitica 

33 N E … lo so a te non te ne frega niente di chell 

che dico  

fregare non-psich [+] livello 

1 

2° SG preverbale   ripresa 

clitica 
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34 R B ma perché a me non mi invita mai* invitare psich [+] livello 

1 

1° SG preverbale   ripresa 

clitica 

35 R B non ti sento io a te non ti sento per niente sentire psich [+/-] livello 

1 

2° SG preverbale   ripresa 

clitica 

36 R E ma non è vero Sandro se tu chiedi a me che 

cosa ti ricorda questo brano * questo brano a 

me non ricorda niente 

ricordare psich [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale   x 

37 F B (invece) a me me li fanno portare portare complessi [+/-] livello 

1 

1° SG preverbale complessi 

causativi 

verbali  

ripresa 

clitica 

38 F B scusami io non è perché cioè non non sono 

una polemica a me mi conosci però  

conoscere non-psich [+] livello 

1 

1° SG preverbale   ripresa 

clitica 

39 F C sì però dico perché hanno mandato via 

comandato gli altir in un altro ente e a me mi 

hanno fatto rimanere qui quando uno 

chiede di andare via 

rimanere complessi [+] livello 

1 

1° SG preverbale complessi 

causativi 

verbali  

ripresa 

clitica 

40 R B c'era stato quell'errore de fatturazione poi lo 

vedi te la do a te te mando un fax e tu e fai 

direttamente un fax $ 

mandare non-psich [+/-] livello 

1 

2° SG preverbale   x 
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B. Il sondaggio  

1. Il sondaggio – L’italiano di oggi: come parli?  

(https://www.survio.com/nl) 
 
 

Gentile partecipante, 

 

Sono una studentessa dell'Università di Leiden, faccio la magistrale in Linguistica Italiana. Per la mia tesi sto studiando 

alcuni fenomeni dell'italiano parlato contemporaneo. 

 

Ti sarei molto grata se volessi rispondere alle domande, ci vorrà una decina di minuti ed il sondaggio è 

totalmente anonimo. 

 

 

 

In questa parte trovi alcune domande di base, ti prego di rispondere nella maniera piÙ completa possibile. 

 

 

1. Qual è  la tua età? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Qual è il tuo sesso? 

Vraag instructies: Scegli una risposta 

    

    

     

 

3. La tua madrelingua è l’italiano?  

Vraag instructies: Scegli una risposta 

   Sì 

   No. Specifica quale: 

 

 

4. Quali    altre lingue conosci? 

femmina 

maschio 

Altro: 
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5. Dove hai vissuto e dove vivi? 

 

Risposta 

 

Dove sei nato/a? 

 

 

Hai vissuto sempre nello stesso luogo? Se no, a quale età sei trasferito/a? 

 

 

Dove abiti ora? 

 

 

6. Qual è il tuo grado di istruzione? 

Vraag instructies: Scegli una risposta 

 

   Scuola elementare 

   Scuola secondaria di primo livello    

Scuola secondaria di secondo livello 

    Laurea triennale 

   Laurea magistrale 

     Dottorato 

   Specializzazione

 Altro... 

 

7. Quale lavoro fai? 

 

 

 

 

 

 

 

In questa parte sono poste le domande sulla lingua che usi. 

Importante: vorrei sapere come parli e non come scrivi. 
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8. Usi questa frase nell'italiano parlato? 

Vraag instructies: Risponde ogni riga a due domande: 1) usi/useresti questa frase quando parli? sì/no. 2) indica con un numero da 1 a 5 quanto questa frase per 

te è comune nell'italiano parlato (1 = non comune; 5 = molto comune) 

Usi/useresti la frase? 1-2-3-4-5? 

Se a te non ti scoccia, vorrei venire. 

 

Saluta a Marco da parte mia! 

 

Non t'ho visto a te. 

 

A me nessuno mi protegge. 

 

Giocando a calcio, la palla ha colpito al gatto. 

 

Senti a me! 

 

Vorrei andare al cinema con Francesco, se a lui lo convinco. 

 

Negli ultimi due anni allo zio non l'ho visitato. 

 

Quando sono triste, a me mi conforta ascoltare musica. 

 

Devo ancora chiamare al parrucchiere per fissare un nuovo appuntamento. 

  

A me ha colpito un aspetto in particolare! 

 

Sei sicuro che a te non ti disturbo
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9. Usi questa frase nell'italiano parlato? 

Vraag instructies: Risponde ogni riga a due domande: 1) usi/useresti questa frase quando parli? sì/no. 2) indica con un numero da 1 a 5 quanto questa frase per 

te è comune nell'italiano parlato (1 = non comune; 5 = molto comune) 

Usi/useresti la frase? 1-2-3-4-5? 

Se a te non ti scoccia, vorrei venire. 

 

Saluta a Marco da parte mia! 

 

Non t'ho visto a te. 

 

A me nessuno mi protegge. 

 

Giocando a calcio, la palla ha colpito al gatto. 

 

Senti a me! 

 

Vorrei andare al cinema con Francesco, se a lui lo convinco. 

 

Negli ultimi due anni allo zio non l'ho visitato. 

 

Quando sono triste, a me mi conforta ascoltare musica. 

 

Devo ancora chiamare al parrucchiere per fissare un nuovo appuntamento. 

  

A me ha colpito un aspetto in particolare! 

 

Sei sicuro che a te non ti disturbo? 
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10. Usi questa frase nell'italiano parlato? 

Vraag instructies: Risponde ogni riga a due domande: 1) usi/useresti queste frasi quando parli? sì/no. 2) indica con un numero da 1 a 5: quanto questa frase per 

te è comune nell'italiano parlato (1 = non comune; 5 = molto comune) 

Usi/useresti la frase? 1-2-3-4-5? 

La sua spiegazione a me non mi convince del tutto. 

 

A te ti ha disturbato lo squillo del campanello? 

 

Ha lavorato tutto il giorno ma non è un problema, tanto a lei la pagano. 

 

A voi olandesi vi lasceremo in pace, se accettate il trattato. 

 

A lui lo affascinano le mie opinioni sulla vita. 

 

Ti ho visto da qualche parte: perché a te ti conosco? 

 

A me mi aspettano alla stazione. 

 

Verso le quattro a noi c'ha svegliato il telefono. 

 

A me mi irrita che non riesco a essere puntuale. 

 

Aspettare il voto a te ti innervosisce molto? 

  

Guardare questo film commovente a lei la conforta. 

 

Questa notizia a me mi colpisce come un pugno in faccia. 

 

Se questa guerra continua a noi nordafricani ci metteranno tutti in galera. 

 

Che cosa a te ti spaventa del futuro? 

 

A lui le sculture di Michelangelo lo affascinano. 

 

A me il mio vicino di casa non mi saluta mai. 
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11. Usi questa frase nell'italiano parlato? 

Vraag instructies: Risponde ogni riga a due domande: 1) usi/useresti queste frasi quando parli? sì/no. 2) indica con un numero da 1 a 5: quanto questa frase per 

te è comune nell'italiano parlato (1 = non comune; 5 = molto comune) 

Usi/useresti questa frase? 1-2-3-4-5? 

Mi ha detto che a lei il sonnifero l'ha fatta dormire bene. 

 

A me mi diverte tanto il film "Benvenuti al Sud". 

 

A me fammi scendere le scale prima, altrimenti cado. 

 

 

Il cammino a noi studenti ci ha stancato molto. 

 

È vero che la sua partita negli Stati Uniti a te ti ha preoccupato molto? 

 

A me mi fanno piangere le canzoni sentimentali. 

 

Intanto lasciateci salire a noi sul treno. 

 

Il discorso di Taormina a noi fa un po' sorridere. 

 

Non mi lasci sconvolta a me con questi trucchetti. 

 

 

Per le ultime 5 domande, le frasi devono essere cambiate come negli esempi. Importante: 

vorrei sapere come parli e non come scrivi. 

12. Puoi cambiare la frase che segue in una domanda: "A lei non la sopporto piÙ!" 

Vraag instructies: Esempio: "Il sole è giallo" --> "Perché è giallo il sole?" 

 

 

 

13. Puoi cambiare la frase che segue come nell'esempio: "Perché a noi non ci hanno informato della gita?" 

Vraag instructies: Esempio: "Perché è giallo il sole?" --> "Il sole è giallo". 
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14. Puoi cambiare la frase che segue in una domanda: "Le vacanze d'estate, a te ti entusiasmano?" 

Vraag instructies: Esempio: "Vorresti andare al mare?" --> "Sì, vorrei andare al mare" 

 

 

 

 

15. Puoi cambiare la frase che segue come nell'esempio? "Se non è possibile che a noi ci aspettate alla stazione, perché non 

ce lo avete detto prima?" 

Vraag instructies: Esempio: "Perché il sole è giallo?" --> "Il sole è giallo" 

 

 

 

 

16. Puoi cambiare la frase che segue come nell'esempio? "Ti faccio mandare a te questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco" 

Vraag instructies: Esempio: "Marco ha scritto una lettera" --> "Chi ha scritto una lettera?" 

 

 

 

 

 

 

Grazie mille per aver compilato il sondaggio e per avermi aiutato con la mia tesi magistrale sull'italiano parlato 

contemporaneo. 

 

Se vuoi saperne di piÙ Su questa ricerca, puoi contattarmi a questo indirizzo di posta elettronica: 

s.m.r.de.groote@umail.leidenuniv.nl 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:s.m.r.de.groote@umail.leidenuniv.nl
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2. Le tabelle  

Tabella B.1: Le frasi usate nel sondaggio  
No  Frase Verbo Posizione Livello della 

gerarchia di 

animatezza 

estesa  

Domanda 1 

1 Se a te non ti scoccia, vorrei venire. Verbo psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

2 Vorrei andare al cinema con Francesco, se a lui 

lo convinco. 

Verbo psicologico  

[+animato] 

Preverbale 

Ripresa clitica 

Livello 2 

3 A me nessuno mi protegge. Verbo non psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

4 Quando sono triste, a me mi conforta ascoltare 

musica. 

Verbo psicologico  

[+animato] 

Preverbale 

Ripresa clitica 

Livello 1 

5 Non t’ho visto a te. Verbo non psicologico  

[±animato] 

Postverbale 

Ripresa clitica 

Livello 1 

6 Negli ultimi due anni allo zio non l’ho visitato. Verbo psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 4 

7 Devo ancora chiamare al parrucchiere per 

fissare un nuovo appuntamento 

Verbo non psicologico  

[+animato] 

Postverbale Livello 4 

8 Giocando a calcio la palla ha colpito al gatto. Verbo non psicologico  

[+animato] 

Postverbale Livello 5 

9 Senti a me! Verbo psicologico 

[+animato] 

Postverbale Livello 1 

10 Saluta a Marco da parte mia! Verbo non psicologico 

[+animato] 

Postverbale Livello 3 

11 A me ha colpito un aspetto in particolare! Verbo non psicologico  

[+animato] 

Preverbale 

 

Livello 1 

12 Sei sicuro a te non ti disturbo?  Verbo psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

Domanda 2 

1 La sua spiegazione a me non mi convince del 

tutto.  

Verbo psicologico  

[animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

2 A lui lo affascinano le mie opinioni sulla vita. Verbo psicologico  

[±animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 2 

3 A me mi aspettano alla stazione. Verbo non psicologico  

[±animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

4 Guardare questo film commovente a lei la 

conforta. 

Verbo psicologico  

[+animato] 

 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 2 

5 Ha lavorato tutto il giorno, ma non è un 

problema, tanto a lei la pagano. 

Verbo non psicologico  

[±animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 2 

6 A me mi irrita che non riesco a essere 

puntuale. 

Verbo psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

7 Questa notizia a me mi colpisce come un 

pugno in faccia. 

Verbo non psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

8 Aspettare i tuoi voti a te ti innervosisce molto? Verbo psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

9 Se questa guerra continua a noi nordafricani ci 

metterano tutti in galera. 

Verbo non psicologico  

[-animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

10 A voi olandesi vi lasceremo in pace, se 

accettate il trattato. 

Verbo non psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

11 Ti ho visto da qualche parte: perché a te ti 

conosco?  

Verbo non psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

12 Che cosa a te ti spaventa del futuro? Verbo psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

13 Verso le quattro, a noi c’ha svegliato il 

telefono. 

Verbo non psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

14 A te ti ha disturbato lo squillo del campanello?  Verbo psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

15 A lui le sculture di Michelangelo lo 

affascinano.  

Verbo psicologico  

[±animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 2 

16 A me il mio vicino di casa non mi saluta mai. Verbo non psicologico  

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 
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Domanda 3 

1 Mi ha detto che a lei il sonnifero l’ha fatta 

dormire bene. 

Verbo non psicologico [-

animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 2 

2 Il cammino a noi studenti ci ha stancato molto. Verbo non psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

3 A me mi fanno piangere le canzoni 

sentimentali. 

Complesso causativo 

verbale 

Verbo psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

4 A me mi diverte tanto il film Benvenuti al Sud. Verbo psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

5 È vero che la sua partita negli Stati Uniti a te ti 

ha preoccupato molto?  

Verbo psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

6 Il discorso di Taormina a noi fa un po’ 

sorridere. 

Complesso causativo 

verbale 

Verbo psicologico 

[+animato] 

Preverbale Livello 1 

7 Non mi lasci sconvolta a me con questi 

trucchetti. 

Complesso causativo 

verbale 

Verbo psicologico 

[+animato] 

Postverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

8 Intanto lasciateci salire a noi sul treno. Complesso causativo 

verbale 

Verbo non psicologico 

[+animato] 

Postverbale  

Ripresa clitica 

 

Livello 1 

9 A me fammi scendere le scale prima, altrimenti 

cado. 

Complesso causativo 

verbale  

Verbo non psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

Domanda 4 

1 A lei non la sopporto più. Verbo non psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

2 Perché a noi non ci hanno informato della gita? Verbo non psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

3 Le vacanze d’estate a te ti entusiasmano. Verbo psicologico 

[+animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

4 Se non è possibile che a noi ci aspettiate alla 

stazione, perché non ce lo avete detto? 

Verbo non psicologico  

[±animato] 

Preverbale  

Ripresa clitica 

Livello 1 

5 Ti faccio mandare a te questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell’equivoco. 

Verbo non psicologico  

[±animato] 

Postverbale 

Ripresa clitica 

Livello 1 
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Tabella B.2: L’informazione demografica degli intervistati 

 Emilia-

Romagna 

Friuli-Venezia-

Giulia 

Liguria Lombardia Piemonte Toscana Trentino-

Alto-Adige 

Veneto 

Intervistati 11,83% 4,14% 

 

4,73% 42,60% 10,06% 13,02% 1,78% 11,83% 

Luogo di 

nascità  

Bologna: 25% 

Forlì-Cesena: 5% 

Reggio 

Emilia:15% 

Rimini: 5% 

Modena: 10% 

Parma: 5% 

 

Puglia  

- Taranto: 5% 

Marche  

- Pesaro e Urbine: 

5% 

Lazio  

- Roma: 5% 

Abruzzo: 5% 

Campania 

- Napoli: 5% 

Molise: 5% 

Sicilia  

- Palermo: 5% 

Trieste: 42,86% 

Udine: 28,57% 

Gorizia: 14,29% 

Estero: 14,29% 

La Spezia: 

12,50% 

Genova: 50% 

Imperia: 25% 

Sanremo: 12,50% 

Lombardia: 1,39% 

Bergamo: 2,78% 

Milano: 40,28% 

Brescia: 33,33% 

Mantova: 12,50% 

Lodi: 1,39% 

Monza: 1,39% 

Pavia: 1,39% 

Varese: 1,39% 

 

Puglia 

- Bari: 1,39% 

Campania 

- Napoli: 1,39% 

Turchia  

- Gallipoli: 1,39% 

 

 

Alessandria: 

5,88% 

Asti: 5,88% 

Cuneo: 11,76% 

Novara: 11,76% 

Torino: 41,18% 

VCO: 11,76% 

 

Campania 

- Benevento: 

5,88% 

Sicilia  

- Palermo: 5,88% 

 

Toscana  

- Altro: 2 

Arezzo (2) 

Firenze (4) 

Livorno (2) 

Lucca (7) 

Pisa (1) 

Prato (1) 

Siena (1) 

 

Marche 

- Ancona (1) 

 

Eritrea (1) 

 

Trentino-Alto-

Adige 

- Altro: 

33,33% 

Trento: 

33,33% 

Trentino: 

33,33% 

 

 

Belluno: 5% 

Padova: 15% 

Treviso: 10% 

Venezia: 10% 

Verona: 35% 

Vicenza: 20% 

 

Brasile 

- São Paolo: 

5% 

 

Residenza Bologna: 45% 

Reggio Emilia: 

5% 

Forlì-Cesena: 5% 

Rimini: 5% 

 

Toscana 

- Firenze: 5% 

Veneto 

- Verona: 5% 

Lombardia  

Lombardia 

- Milano: 14,29% 

Paesi Bassi 

- Olanda 

meridionale: 

42,86% 

- Altro: 14,29% 

Belgio: 14,29% 

Fuori europa: 

14,29% 

Genova: 25% 

Lombardia  

- Milano: 12,50% 

- Brescia: 12,50% 

Piemonte 

- Torino: 12,50% 

Belgio  

- Bruxelles: 

12,50% 

Paesi Bassi  

Bergamo: 1,39%  

Brescia: 25% 

Milano: 22,22% 

Mantova: 13,89% 

 

Trentino-Alto-

Adige 

- Bolzano: 1,39% 

Piemonte  

- Torino: 1,39% 

 

Cuneo: 11,76% 

Novara: 17,65% 

Torino: 23,53% 

VCO: 5,88% 

 

Paesi Bassi  

- Groninga: 

5,88% 

- Olanda 

Meridionale: 

17,65% 

Emilia-

Romagna 

- Bologna (2) 

 

Toscana 

- Lucca (4) 

- Pisa (3) 

- Pistoia (1) 

- Altro (1) 

 

Paesi Bassi  

Piemonte  

- Torino: 

33,33% 

 

Paesi Bassi 

- L’aia: 

33,33% 

- Altro: 

33,33% 

Belluno: 5% 

Padova: 15% 

Treviso: 5% 

Verona: 20% 

Vicenza: 10% 

 

Emilia-

Romagna 

- Bologna: 5% 

- Ferrara: 5% 

Lombardia 
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- Mantova: 5% 

Lazio 

- Roma: 5% 

Paesi Bassi 

- Olanda 

meridionale: 5% 

- Olanda 

Settentrionale: 

10% 

Inghilterra  

- Liverpool: 5% 

 

- Den Haag: 

12,50% 

Germania  

- Berlino: 12,50%  

 

Paesi Bassi 

- Eindhoven: 1,39% 

- Amsterdam: 

1,39% 

Spagna  

- Catalogna: 1,39% 

Belgio: 1,39% 

Paesi Bassi  

- Olanda 

Meridionale: 1,39% 

- Olanda 

Settentrionale: 

1,39% 

- Brabante 

Settentrionale: 

1,39% 

- Altro: 6,94% 

 

Qatar, Doha: 1,39% 

Scozia, Edimburgo: 

1,39% 

Inghilterra: 2,78% 

Francia: 1,39% 

 

 

- Olanda 

Settentrionale: 

5,88% 

- Altro: 11,76% 

- Olanda 

Meridionale (7) 

- Olanda 

Settentrionale 

(1) 

- Altro (1) 

Germania (1) 

Stati Uniti  

- Illinois (1) 

 

 

- Brescia: 10% 

- Milano: 5% 

Paesi Bassi  

- Olanda 

Meridionale: 

5% 

- Utrecht: 5% 

Germania: 5% 

Canada  

- Columbia 

Britttanica: 5% 

 

 

 

 

 

Trasferimento 

dal Sud 

 

53,84% 0% 0% 

 

2,72%  11,76% 5% (Marche) 0% 0% 

Trasferito da 

un altro luogo  

0% 0% 0% 1,38% (Turchia) 0% 5% (Eritrea) 0% 

 

5% (São 

Paolo, Brasile) 

Fascia d’età 19-28 → 45% 

29-38 → 25% 

39-48 → 20% 

49-58 → 5% 

59-68 → 5% 

19-28 → 57,14% 

29-38 → 42,86% 

 

19-28 → 12,50% 

29-38 → 62,50% 

49-58 → 25% 

19-28 → 23,61% 

29-38 → 26,39% 

39-48 → 18,06% 

49-58 → 18,06% 

59-68 → 13,89% 

19-28 → 52,94% 

29-38 → 29,41% 

39-48 → 5,88% 

59-68 → 11,76% 

19-28 → 13 

29-38 → 3 

39-48 → 2 

49-58 → 3 

59-68 → 1 

19-28 → 

100% 

19-28 → 40% 

29-38 → 25% 

39-48 → 10% 

49-58 → 20% 

59-68 → 5% 

Sesso Femmina → 90% 

Maschio → 10% 

Femmina → 

71,42% 

Maschio → 

28,57%  

Femmina → 

37,50% 

Maschio → 

62,50% 

Femmina → 

63,89% 

Maschio → 36,11% 

Femmina → 

70,59% 

Maschio → 

29,41% 

Femmina → 13 

Maschio → 9 

Femmina: 

66,67% 

Maschio: 

33,33% 

Femmina → 

40% 

Maschio → 

60% 
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Istruzione Scuola secondaria 

di secondo livello: 

15% 

Università:  

- Laurea triennale: 

15% 

- Laurea 

magistrale: 50% 

- Dottorato: 10% 

- 

Specializzazione: 

10% 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

→ 28,57% 

Università:  

- Laurea triennale: 

14,29% 

- Laurea 

magistrale: 

28,57% 

- Dottorato: 

14,29% 

- specializzazione: 

14,29% 

 

Università 

- Laurea triennale: 

12,50% 

- Laurea 

magistrale: 

62,50%  

- Dottorato: 25% 

Scuola secondaria 

di primo livello: 

2,78% 

Scuola secondaria 

di secondo livello: 

27,78% 

Università 

- Laurea triennale: 

18,06% 

- Laurea magistrale: 

40,28% 

- Dottorato: 4,17% 

- Specializzazione: 

4,17% 

Altro 

- Accademia di 

belle Arti: 1,39% 

- Diploma: 1,39%  

Scuola secondaria 

di secondo livello: 

17,65% 

Università 

- Laurea triennale: 

23,53% 

- Laurea 

magistrale: 

41,18% 

- Dottorato: 

17,65% 

Scuola 

secondaria di 

secondo livello 

(5) 

Università 

- Laurea 

triennale (6) 

- Laurea 

magistrale (5) 

- Laurea di 5 

anni (1) 

- Dottorato (5) 

Università:  

-laurea 

magistrale: 

66,67% 

-

specializzazion

e: 33,33% 

Scuola 

secondaria di 

primo livello: 

5% 

Scuola 

secondaria di 

secondo 

livello: 25% 

Università  

- laurea 

triennale: 20% 

- laurea 

triennale + 

master di I 

livello: 5% 

- laurea 

magistrale: 

35%  

- dottorato: 

10% 

 

Madrelingua Italiano: 100% Italiano: 100% Italiano: 87,50% 

Genovese: 

12,50% 

Italiano: 100% Italiano: 88,24% 

Lombardo: 5,88% 

Piemontese: 

5,88% 

Italiano: 100% Italiano: 100% Italiano: 90% 

Veneto: 10% 

Altre lingue Inglese: 95% 

Spagnolo: 20% 

Francese: 40% 

Olandese: 5% 

Emiliano: 5% 

Esperanto: 5% 

Tedesco: 5% 

Latino: 5% 

Albanese: 5% 

Inglese: 100% 

Spagnolo: 42,86% 

Francese: 42,86% 

Olandese: 14,29% 

Friulano 

(orientale): 

42,86% 

Tedesco: 14,29% 

Istroveneto: 

14,29% 

Istrioto: 14,29% 

Triestino: 14,29% 

Croato: 14,29% 

Inglese: 100% 

Spagnolo: 50% 

Francese: 50% 

Bulgaro/catalano/ 

portoghese: 

12,50% 

Olandese: 12,50% 

Tedesco: 12,50% 

Inglese: 94,44% 

Francese: 44,44% 

Tedesco: 16,67% 

Olandese: 22,22% 

Russo: 1,39% 

Spagnolo: 36,11% 

Latino: 2,78% 

Catalano: 2,78% 

Lombardo: 1,39% 

Portoghese: 4,17% 

Svedese: 1,39% 

 

Inglese: 100% 

Francese: 41,18% 

Spagnolo: 23,53% 

Olandese: 29,41% 

Tedesco: 23,53% 

Svedese: 5,88% 

Latino/greco 

antico: 5,88% 

Inglese: 22 

Spagnolo: 12 

Francese: 13 

Olandese: 7 

Tedesco: 5 

Portoghese: 2 

Latino: 1 

Inglese: 100% 

Francese: 

66,67% 

Spagnolo: 

66,67% 

Islandese/ebrai

co : 33,33% 

Filippino/ 

tedesco/ 

olandese / 

indonesiano: 

33,33% 

Inglese: 95% 

Olandese: 25% 

Spagnolo: 

25% 

Tedesco: 20% 

Francese: 20% 

Russo: 10% 

Veneto: 10% 

Latino: 5% 

Arabo: 5% 

Portoghese: 

5% 

Serbo/sloveno: 

5% 
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Istrociacavo: 

14,29% 

Latino: 14,29% 

Giapponese: 

14,29% 

Ceco/polacco: 

5% 
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Tabella B.3: la locazione geografica sul piano provinciale 

provincia frase è usata 

Alessandria 6,94% 

Bergamo 7,06% 

Lodi 9,26% 

Venezia 9,95% 

Gorizia 10,42% 

Vicenza 10,74% 

TAA 11,57% 

Belluno 12,27% 

Modena 12,62% 

Mantova 12,64% 

Treviso 13,31% 

Brescia 14,19% 

Asti 18,05% 

Parma 18,52% 

Monza & B 19,68% 

VCO 20,14% 

Pavia 21,30% 

Verona 21,70% 

Genova 21,70% 

Milano 24,20% 

Bologna 24,60% 

 

 

 

Tabella B.4: Il trasferimento dal Sud al Nord Italia/alla Toscana 

trasferimento no% sì%   fascia d'età  sesso istruzione 

Abruzzo →  Bologna 73,81% 26,19%   19-28 femmina laurea triennale 

Campania → Bologna 95,24% 4,76%   19-28 femmina laurea magistrale 

Campania → Milano 80,95% 19,05%   49-58 femmina laurea magistra 

Campania → Novara 72,97% 27,03%   19-28 femmina laurea triennale 

Eritrea → Pisa 92,86% 7,14%   49-58 maschio laurea magistrale 

Lazio → Bologna 38,10% 61,90%   19-28 femmina laurea magistrale 

Marche → Rimini 57,14% 42,86%   29-38 femmina specializzazione 

Marche → Toscana 76,19% 23,81%   29-38 femmina laurea triennale 

Molise → Bologna 2,38% 97,62%   19-28 femmina laurea magistrale 

Puglia → Cesena 59,52% 40,48%   39-48 femmina laurea triennale 

Puglia → Milano 50,00% 50,00%   19-28 femmina laurea magistra 

São Paolo, Brasile → Verona 76,19% 23,81%   59-68 maschio scuola II 

Sicilia → Bologna 92,86% 7,14%   19-28 femmina laurea magistrale 

Sicilia → Torino 86,49% 13,51%   19-28 femmina laurea magistrale 

Turchia → Milano 57,14% 42,86%   19-28 femmina laurea magistra 

 

 

 

provincia frase è usata 

Torino 24,69% 

friuli 25,23% 

Siena 25,92% 

Reggio Emilia 27,93% 

Pisa 28,59% 

Arezzo 28,77% 

Rimini 29,98% 

Imperia 32,33% 

Padova 32,95% 

Novara 33,22% 

Udine 34,15% 

toscana 34,41% 

Firenze 36,75% 

Forlì-Cesena 37,39% 

Lombardia 37,50% 

Cuneo 37,73% 

Trieste 39,43% 

Varese 39,81% 

Lucca 50,36% 

Livorno 69,21% 

Prato 71,99% 

La Spezia 76,85% 
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Tabella B.5: I commenti degli intervistati 
No.  Intervistato  Commenti 

133 Femmina (59) Milano – Den Haag “credo si usi tra i giovani” 

“specie nel sud Italia” 

“noooo orrore” 

“purtroppo usata al sud come precedente” 

“errore tipico” 

“noooo mai” 

“denota una scarsa educazione scolastica” 

“dipende dal contesto” 

“non è orribile quel ‘a noi’” 

119 Maschio (37) Friuli-Venezia-Giulia – estero  “Forse l’ho usato a volte. Ma piuttosto raramente” 

“piuttosto poco, ma a volte credo che capiti” 

“No. O solo a volte per scherzo.” 

“No. Ma ammetto che molto raramente potrebbe scapparmi 

per errore nelle chiaccherate informali” 

“per stressare il ‘tu’/’a te’” 

“credo di si. Direi più comunemente ‘intanto lasciate salire 

noi’. Ma direi ‘lascia salire me’ ma anche ‘lasciami salire a 

me’” 

“si, di fianco a ‘il discorso ci fa sorridere’” 

149 Femmina (32) Genova – Den Haag “invece di ‘Se a te non ti scoccia, vorrei venire’ > ‘Se a te 

non scoccia, vorrei venire’” 

“Sapendo di sbagliare ... a volte si” 

176 Femmina (26) Milano – Den Haag “invece di ‘Se a te non ti scoccia, vorrei venire’ > ‘Se a te 

non scoccia, non mi dispiacerebbe venire’” 

“Sì ma senza ‘a’” 

199 Maschio (26) Prato – Bologna “si in toscana si usano abbastanza” 

115 Femmina (31) Firenze – Rome – Leiden “5 solo al sud con il complemento oggetto ‘dativizzato’. 1 da 

Roma in su” 

“aggiungere ‘a te’ in questo caso non sarebbe economico” 

“funzionerebbe mettendo ‘a te’ all’inizio della frase” 

88 Femmina (28) Rimini – Irlanda – Amsterdam “No! È bruttissimo da dire, molto boeren/platteland, dialetto” 

“No devi dire ‘la palla ha colpito il gatto’ la grammatica è 

sbagliata. Forse qualche italiano lo dice ma non è corretto. Di 

solito le persone del sud.” 

“No!!! This is said by people from the south!!!” 

“… usi il ‘ti’ o ‘a te’. Io non uso mai entrambi” 

“no ma molti la possono usare” 

121 Femmina (23) Verona – Bologna “Sì (solo per enfatizzare il pronome)” 

“per sottolineare il pronome” 

106 Femmina (24) Milano – Olanda “Per scherzare, imitando l’accendo del sud” 

“Può essere che nel parlare usi ‘a me’ all’inizio per 

enfatizzare e poi ripeti ‘mi’ più avanti nella frase” 

172 Femmina (34) Ancona – Toscana – Leiden “Qualche volta, come esclamativo di qualche scemenza che 

sto dicendo” 

1 Femmina (26) Borgomanero – Bologna – Den 

Haag 

“Sì, non mi suona scorretta, ma la userei molto raramente.” 

“Sì, se voglio enfatizzare il complemento, ma in questo caso 

sarebbe molto colloquiale” 

26 Femmina (23) Trieste – Olanda “No (tutti errori grammaticali)” 

99 Femmina (43) Venezia – Den Haag “Si ma dipende dal contesto. In alcuni è un’enfasi colloquiale 

ammissibile, a mio parere” 
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3. I risultati delle domande e della scala 

Piemonte:  

 

 

 
 

 

 

 

 

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

frase 1

frase 2

frase 3

frase 4

frase 5

Piemonte - Domanda 4

no% si% X%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

frase 11

Piemonte - Domanda 1 

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

frase 11

Piemonte - Domanda 1 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

Frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Piemonte - Domanda 2

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Piemonte - Domanda 2 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Piemonte - Domanda 3 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Piemonte - Domanda 3

no% si%
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Lombardia 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

frase 11

Lombardia - Domanda 1

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

frase 11

Lombardia - Domanda 1 - Scala

[1%] [2% [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Lombardia - Domanda 2

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Lombardia - Domanda 2 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

Lombardia - Domanda 4 

no% si% X%

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Lombardia - Domanda 3 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Lombardia - Domanda 3

no% si%
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Liguria 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase9

frase 11

Liguria - Domanda 1

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase9

frase 11

Liguria - Domanda 1 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Liguria - Domanda 2

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Liguria - Domanda 2 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase9

Liguria - Domanda 3

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase9

Liguria - Domanda 3 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

Liguria - Domanda 4

no% si% X%
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Trentino-Alto Adige 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

Trentino-Alto Adige - Domanda 1 

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

Trentino-Alto Adige - Domanda 1 -
Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Trentino-Alto Adige - Domanda 2

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Trentino-Alto Adige - Domanda 2 -
Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Trentino-Alto Adige - Domanda 3

no% si%

0% 50% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Trentino-Alto Adige - Domanda 3 -
Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

Trentino-Alto Adige - Domanda 4

no% si% X%
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Veneto  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

frase 11

Veneto - Domanda 1

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

frase 11

Veneto - Domanda 1 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 5

frase 9

frase 13

Veneto - Domanda 2 

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 5

frase 9

frase 13

Veneto - Domanda 2 -
Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Veneto - Domanda 3

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Veneto - Domanda 3 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

Veneto - Domanda 4

no% si% X%
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Friuli-Venezia Giulia  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

Friuli-Venezia Giulia -
Domanda 1

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

Friuli-Venezia Giulia -
Domanda 1 - Scala

[1%] [2%] [4%] [5%]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 5

frase 9

frase 13

Friuli-Venezia Giulia -
Domanda 2

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 5

frase 9

frase 13

Friuli-Venezia Giulia -
Domanda 2 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

Friuli-Venezia Giulia -
Domanda 3

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

Friuli-Venezia Giulia -
Domanda 3 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

Friuli-Venezia Giulia - Domanda 4

no% si% X%
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Emilia-Romagna 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

Emilia-Romagna - Domanda 1

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

Emilia-Romagna - Domanda 1 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Emilia-Romagna - Domanda 2

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Emilia-Romagna - Domanda 2 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Emilia-Romagna - Domanda 3

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Emilia-Romagna - Domanda 3 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

frase 1
frase 2

frase 3
frase 4
frase 5

Emilia-Romagna - Domanda 4

no% si% X%
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Toscana  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1
frase 3
frase 5
frase 7
frase 9

frase 11

Toscana - Domanda 1

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

frase 11

Toscana - Domanda 1 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 4

frase 7

frase 10

frase 13

frase 16

Toscana - Domanda 2

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 5

frase 9

frase 13

Toscana - Domanda 2 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Toscana - Domanda 3

no% si%

0% 20% 40% 60% 80% 100%

frase 1

frase 3

frase 5

frase 7

frase 9

Toscana - Domanda 3 - Scala

[1%] [2%] [3%] [4%] [5%]

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

frase 1

frase 2

frase 3

frase 4

frase 5

Toscana - Domanda 4

no% si% X%
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4. I risultati del sondaggio  

 
No età sesso madrelingua è 

italiano 

altre lingue città di nascita regione provincia Residenza sempre nella 

stessa città?  

città di residenza 

1 26 Femmina Sì Inglese, francese, un po' di 

spagnolo e sto imparando il 

neerlandese 

Borgomanero Piemonte Novara (NO) Mi sono trasferita a Bologna 

a 19 anni 

A Den Haag 

2 31 Maschio Sì Francese, Inglese, Svedese Alessandria Piemonte Alessandria 

(AL) 

No, trasferito a 22 anni Parigi, Francia 

3 31 Maschio Sì Inglese Brescia Lombardia Brescia (BS) Si Brescia 

4 23 Femmina Sì Inglese, olandese, francese Brescia Lombardia Brescia (BS) Sì, ho vissuto sempre nello 

stesso luogo 

Brescia 

5 23 Maschio Sì Inglese Brescia Lombardia Brescia (BS) Ho sempre vissuto a Brescia, 

tranne qualche mese in 

Trentino Alto Adige 

Brescia 

6 29 Femmina Sì Inglese e Olandese Milano Lombardia Milano (MI) Si Milano 

7 56 Femmina Sì Inglese base Brescia Lombardia Brescia (BS) Si Brescia 

8 59 Femmina Sì Francese, inglese e un po' di 

tedesco 

Brescia Lombardia Brescia (BS) 45 Belgio 

9 24 Femmina Sì Inglese, spagnolo, olandese Bollate, Milano, 

Italia 

Lombardia Milano (MI) Si A Bollate 

11 34 Maschio Sì Inglese Brescia Lombardia Brescia (BS) Sì Brescia 

12 20 Maschio Sì Inglese Brescia Lombardia Brescia (BS) Si Brescia 

13 27 Femmina Sì Inglese spagnolo francese 

portoghese 

Pietrasanta Toscana Lucca (LU) No, trasferita a londra a 20 

anni 

Viareggio 

14 29 Maschio Sì Inglese, Francese, poco 

Spagnolo 

Milano Lombardia Milano (MI) In UK da quando ho 11 anni Edimburgo 

15 26 Femmina Sì Inglese, Francese, 

Spagnolo, Olandese 

Pietrasanta 

(Toscana) 

Toscana Lucca (LU) A 22 anni mi sono trasferita Amsterdam 

16 23 Maschio Sì Inglese, nederlandese, 

francese 

Milano Lombardia Milano (MI) Sempre Milano Milano 

17 58 Femmina Sì Inglese Spagnolo livello 

xase 

Bs Lombardia Brescia (BS) Sì Bs 

18 57 Femmina Sì Inglese francese Camaiore Toscana Lucca (LU) Si Marina di 

Pietrasanta ( 

Lucca) 

19 58 Femmina Sì Inglese spagnolo tedesco Brescia Lombardia Brescia (BS) SI’ Brescia 

20 32 Maschio Sì Serbo, Sloveno, Inglese, 

Olandese, Russo 

Treviso, Italia Veneto Treviso (TV) No. Trasferito a 27 anni Utrecht, NL 
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21 25 Femmina Sì Inglese, Francese, 

Islandese, Ebraico, 

Spagnolo 

Trentino Alto 

Adige 

Trentino Alto 

Adige 

  16 anni Olanda 

23 22 Femmina Sì Spagnolo, inglese e poco 

francese 

Milano Lombardia Milano (MI) Si Milano 

24 57 Femmina Sì Nessuna Ghedi Lombardia Brescia (BS) 4 anni Passirano 

25 33 Maschio Sì Inglese, Francese, Tedesco, 

Spagnolo, Latino, 

Nederlandese 

Castiglione 

d/Stiviere (MN - 

ITALY) 

Lombardia Mantova 

(MN) 

No. 19 a Pisa, poi a 24 

Londra 

Londra 

26 23 Femmina Sì Inglese Trieste Friuli-Venezia-

Giulia 

Trieste (TS) 22 Olanda 

27 59 Femmina Sì Pochissimo inglese Gussago (BS) 

Italia 

Lombardia Brescia (BS) No, a 8 anni Ridengo Saiano 

(BS) Italia 

28 59 Femmina Sì inglese e francese  

scolastico 

Sarezzo (Brescia) Lombardia Brescia (BS) 33 anni Brescia 

29 56 Maschio Sì Spagnolo Tedesco Inglese Brescia Lombardia Brescia (BS) Si Brescia 

30 50 Femmina Sì Francese inglese Bologna, Italia Emilia-

Romagna 

Bologna 

(BO) 

25 Firenze Italia 

31 26 Maschio Veneto Italiano, Veneto, spagnolo, 

inglese 

Padova Veneto Padova (PD) Ho vissuto sempre in veneto 

con delle parentesi a Milano 

e Barcellona 

Milano 

32 28 Maschio Sì 3 Milano Lombardia Milano (MI) Sì Milano 

33 27 Femmina Sì Friulano inglese francese 

spagnolo tedesco 

Udine Friuli-Venezia-

Giulia 

Udine (UD) Mi sono trasferita a 25 anni 

in Germania e a 27 in Belgio 

Belgio (Leuven) 

34 25 Maschio Sì Inglese e Spagnolo Verona Veneto Verona (VR) Sì Ferrara (per 

l'università) 

35 28 Femmina Sì Inglese e spagnolo Cesena Emilia-

Romagna 

Forlì-Cesena 

(FC) 

No mi sono trasferita a 2 

anni in provincia di Udine e 

all'estero da adulta 

Amsterdam 

36 26 Maschio Sì Inglese, ceco, polacco Padova Veneto Padova (PD) Sempre nello stesso luogo Padova 

38 28 Maschio Sì Inglese, Francese Viareggio Toscana Lucca (LU) Stesso luogo, trasferito per 

Master a Ferrara 

Köln 

39 21 Maschio Sì Inglese, Spagnolo, 

Lombardo 

Milano Lombardia Milano (MI) Ho sempre vissuto a Milano Milano 

40 25 Maschio Sì inglese trieste Friuli-Venezia-

Giulia 

Trieste (TS) no 24 leiden 

41 47 Femmina Sì Inglese, olandese, tedesco Milano Lombardia Milano (MI) 40 L'Aia 

42 43 Maschio Sì inglese francese spagnolo Bologna Emilia-

Romagna 

Bologna 

(BO) 

sì Bologna 
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44 63 Femmina Sì Francese Reggio Emilia Emilia-

Romagna 

Reggio 

Emilia (RE) 

Si Reggio Emilia 

46 26 Femmina Sì Inglese, tedesco, olandese Piemonte, 

provincia di Asti 

Piemonte Asti Trasferimento a Trieste a 19 

anni 

Olanda 

48 54 Femmina Sì Inglese olandese spagnolo Verona Veneto Verona (VR) 43 Bologna 

49 56 Femmina Sì Inglese. Spagnolo. Tedesco. 

Francese 

Bresci Lombardia Brescia (BS) Si Brescia 

50 25 Maschio Sì Inglese Arezzo Tocana Arezzo (AR) No, 19 Delft, NL 

51 25 Femmina Sì Inglese (molto bene), 

tedesco (bene), russo 

(abbastanza), olandese (un 

po’), francese (un po’) 

Treviso Veneto Treviso (TV) No, ho vissuto a Bologna, 

Gent e Lucca. Trasferita a 19 

anni 

Treviso 

52 36 Femmina Sì Inglese e Olandese Magenta ( 

provincia di 

Milano) 

Lombardia Milano (MI) 26 Den Haag 

53 26 Femmina Sì Inglese, francese, spagnolo Camaiore Toscana Lucca (LU) Sempre nello stesso luogo Lucca 

54 68 Maschio Sì francese inglese inveruno MI Lombardia Milano (MI) SI INVERUNO MI 

55 35 Femmina Sì inglese francese olandese Abbadia San 

Salvatore 

Toscana Siena (SI) no mi sono trasferita a 

Firenze a 19 anni e in Olanda 

a 26 

den haag 

56 64 Femmina Sì un po' di inglese Brescia Lombardia Brescia (BS) si Concesio 

57 42 Femmina Sì Inglese Pavia Lombardia Pavia (PV) 30 Netherlands 

58 46 Femmina Sì Inglese, Spagnolo, Francese 

e Catalano 

Sarnico, Bergamo Lombardia Bergamo 

(BG) 

22 primo trasferimento Paesi Bassi 

59 19 Femmina Sì Inglese e Spagnolo Firenze Toscana Firenze (FI) Pistoia Pistoia 

60 22 Femmina Sì Inglese, Francese, Tedesco Saluzzo (CN) Piemonte Cuneo (CN) 1 anno Manta  (CN) 

61 58 Femmina Sì Inglese scolastico Iesolo (ve) Veneto Venezia (VE) Iesolo (nata), Desenzano 

(fino agli 8 anni), Brrscia 

Brescia 

62 39 Femmina Sì Spagnolo inglese Manduria (Ta) Puglia  Taranto (TA) 19 Cesena (FC) 

63 19 Femmina Sì Inglese Torino Piemonte Torino (TO) Sì L'Aia 

64 38 Maschio Sì Olandese, spagnolo, 

francese, inglese 

Lombardia, 

provincia di 

Brescia 

Lombardia Brescia (BS) Ho vissuto in Trentino, a 

Bologna, in Lombardia in 

provincia di Brescia e ad 

Amsterdam. 

Amsterdam 

66 24 Femmina Sì Inglese, Filippino, 

Spagnolo, Francese, 

Tedesco, Olandese e 

Indonesiano 

Trento, Italia Trentino Alto 

Adige 

Trentino 

(TN) 

19 anni (in Olanda) L'Aia 
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67 47 Femmina Sì Inglese francese russo Milano Lombardia Milano (MI) Emirati arabi 3 anni a 40 

anni 

Den haag 

68 44 Maschio Piemontese Italiano Francese Inglese 

Tedesco Latino Greco 

antico 

Torino Piemonte Torino (TO) Si Torino 

69 35 Maschio Veneto Italiano, inglese, tedesco, 

spagnolo 

Lugo di Vicenza Veneto Vicenza (VI) 28 anni Vancouver 

70 30 Femmina Sì Olandese, Inglese, Francese Gorizia Friuli-Venezia-

Giulia 

Gorizia (GO) No, a 27 anni mi sono 

trasferita nei Paesi Bassi 

Den Haag, Paesi 

Bassi 

71 53 Femmina Sì Inglese francese Milano Lombardia Milano (MI) 8 Olanda 

72 33 Femmina Sì Inglese spagnolo Torino Piemonte Torino (TO) Si Paesi Bassi 

75 23 Femmina Sì Inglese e spagnolo Torino Piemonte Torino (TO) Ho vissuto sempre nello 

stesso luogo 

Torino 

76 34 Femmina Sì Inglese, Francese Pesaro Le Marche Pesaro e 

Urbino (PU) 

23 Rimini 

77 35 Maschio Sì Inglese, francese, olandese Saronno Lombardia Varese (VA) Si Leiden 

78 36 Maschio Sì Francese spagnolo inglese La spezia Liguria La Spezia 

(SP) 

A Milano a 30 anni Milano 

79 23 Maschio Sì Inglese tedesco Toscana Toscana   22 the netherlands The netherlands 

81 26 Maschio Sì Inglese Milano Lombardia Milano (MI) 25 Londra 

82 39 Maschio Sì Inglese francese tedesco Firenze Toscana Firenze (FI) Trasferito a 1 anno a Torino Germania 

83 38 Femmina Sì Inglese spagnolo Milano Lombardia Milano (MI) Torino Noordwijk 

84 25 Femmina Sì Inglese Roma Lazio Roma Bologna Roma 

85 44 Maschio Sì Inglese Olandese Spagnolo Mantova Lombardia Mantova 

(MN) 

33 Honselersdijk 

87 28 Femmina Sì Inglese, spagnolo, olandese Livorno Toscana Livorno (LI) Ho vissuto per un anno a 

Pisa e sei mesi in Germania. 

Adesso abito in 

Olanda, a Leiden 

88 28 Femmina Sì Olandese, inglese, spagnolo 

e Francese 

Rimini Emilia-

Romagna 

Rimini (RN) 21 anni in Irlanda e 23 mi 

Sono trasferita in olanda 

Amsterdam 

90 27 Femmina Sì Spagnolo, francese, inglese Pietrasanta 

(Lucca) 

Toscana Lucca (LU) Si Camaiore (Lucca) 

92 37 Femmina Sì Emiliano, inglese, 

esperanto, francese 

Vignola, Modena Emilia-

Romagna 

Modena 

(MO) 

A 27 anni mi sono trasferita 

in GB 

Liverpool 

95 22 Femmina Sì Inglese Abruzzo, Italia Abruzzo   Mi sono trasferita a 18 anni a 

Bologna 

Bologna 

96 42 Maschio Sì Inglese e Francese Milano Lombardia Milano (MI) Da 1 a 27 anni a Liscare, da 

27 a 31 a Milano, da 31 a 36 

a Merate, infine a Den Haag 

Den Haag 

97 37 Maschio Sì Inglese Milano Lombardia Milano (MI) Si Milano 
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98 37 Maschio Sì Inglese, francese, tedesco Carpi (MO) Emilia-

Romagna 

Modena 

(MO) 

30 L'Aia, Paesi Bassi 

99 43 Femmina Sì Inglese ed olandese Venezia Veneto Venezia (VE) Mi sono trasferita nei Paesi 

Bassi a 27 anni 

Den Haag 

100 26 Femmina Sì Inglese Milano Lombardia Milano (MI) 23 Milano 

101 25 Maschio Sì inglese, spagnolo arezzo Toscana Arezzo (AR) No,ho vissuto in varie parti 

d'Italia e d'Europa (per 

studio e per lavoro). mi sono 

trasferito all'età di 19 anni 

Bologna 

102 37 Femmina Sì spagnolo, inglese, francese Trieste Friuli-Venezia-

Giulia 

Trieste (TS) Trasferita a 6 anni in 

Toscana e a 19 anni a Milano 

Milano 

103 25 Femmina Sì Inglese francese Barga in provincia 

di Lucca. Toscana 

Toscana Lucca (LU) Mi sono trasferita all'età di 

24 anni a Den haag 

Den haag 

104 39 Femmina Sì Inglese, olandese, francese, 

tedesco 

Milano Lombardia Milano (MI) 23 Leiden 

105 22 Femmina Sì Inglese Benevento Campania Benevento 2 anni Novara 

106 24 Femmina Sì Inglese, francese Milano Lombardia Milano (MI) 18 Olanda 

107 47 Femmina Sì Spagnolo, inglese, 

portoghese 

Milano, Italia Lombardia Milano (MI) 18, poi 30 e poi 45 Doha, Qatar 

108 49 Femmina Sì Inglese, francese, tedesco, 

olandese, latino 

Melzo Lombardia Milano (MI) 1-6 anni: Milano; 6-30: 

Brianza lecchese; 30-38: 

Milano; 38-43: Brianza 

lecchese; 43-49: Den Haag 

Den Haag 

109 51 Maschio Sì Genovese (madrelingua), 

inglese, Bulgaro, spagnolo, 

catalano, portoghese 

Genova Liguria Genova (GE) 29 anni. Barcellona, Lisbona Genova 

110 26 Maschio Sì Veneto, inglese, francese, 

latino (poco) 

Zevio (Verona) Veneto Verona (VR) 25 Padova 

111 27 Femmina Sì Inglese, francese Bitonto Puglia  Bari (BA) 24 Milano 

113 47 Maschio Sì Inglese, spagnolo Milano Lombardia Milano (MI) 35 Milano 

114 24 Femmina Sì Inglese Scandiano (RE) Emilia-

Romagna 

Reggio 

Emilia (RE) 

Quando ero appena nata la 

mia famiglia si è trasferita in 

provincia di Modena 

Bologna 

115 31 Femmina Sì Inglese Spagnolo Francese 

Olandese 

Firenze Toscana Firenze (FI) Mi sono trasferita a Roma a 

14 anni 

Leiden 

116 67 Maschio Lombardo Italiano inglese Vco Piemonte VCO Si Vco 

117 64 Femmina Sì Nederlandese Inglese 

Francese 

Torino Piemonte Torino (TO) Torino Torre Pellice Reading 

Parigi Arnhem Amsterdam 

Amsterdam 

118 32 Femmina Sì Inglese, tedesco, olandese Bergamo Lombardia Bergamo 

(BG) 

28 Bergamo 
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119 37 Maschio Sì istroveneto, istrioto, 

triestino, friulano orientale, 

inglese (australiano, 

britannico, americano), 

croato, istrociacavo, 

spagnolo, latino, 

giapponese 

Non in Italia / / No. Ho vissuto in più luoghi 

e stati diversi, ma per la 

maggior parte della mia vita 

fin'ora, ho vissuto in Istria e 

Friuli Venezia Giulia 

Non in Europa 

120 50 Femmina Sì Inglese olandese Napoli Campania Napoli (NA) 18 Milano 

121 23 Femmina Sì Inglese, francese Verona Veneto Verona (VR) Sono andata a vivere a 

Bologna a 19 anni per 

l'università 

Alterno entrambe 

le città 

122 28 Femmina Sì Inglese, spagnolo, 

portoghese 

Milano Lombardia Milano (MI) Sì Milano 

123 24 Femmina Sì INGLESE FRANCESE NAPOLI Campania Napoli (NA) 21 ANNI TRASFERITA A 

BOLOGNA 

BOLOGNA 

125 30 Maschio Sì Inglese Arzignano Veneto Vicenza (VI) Sempre nello stesso luogo San Pietro 

Mussolino 

126 63 Maschio Sì Portoguese São paulo brasile Brasile   A 18 anni mi sono trasferito 

a Verona 

Verona 

127 25 Femmina Sì inglese, olandese, un po' di 

spagnolo e un po' di 

svedese 

Gallipoli Turchia   Trasferita all'età di 5 mesi 

vicino a Milano 

Eindhoven 

128 54 Femmina Sì Tedesco inglese francese 

arabo 

Padova Veneto Padova (PD) Francia Italia Padova 

129 52 Femmina Sì Inglese Vicenza Veneto Vicenza (VI) SI Longare (VI) 

130 23 Femmina Sì inglese, spagnolo, francese castiglione delle 

stiviere 

Lombardia Mantova 

(MN) 

si castiglione delle 

stiviere 

131 39 Maschio Sì INGLESE CASTIGLIONE 

DELLE 

STIVIERE 

Lombardia Mantova 

(MN) 

SI CASTIGLIONE 

DELLE 

STIVIERE 

132 52 Femmina Sì inglese brescia Lombardia Brescia (BS) 11 castiglione delle 

stiviere 

133 59 Femmina Sì inglese olandese francese 

spagnolo e un tedesco 

arrugginito :) 

Milano Lombardia Milano (MI) vissuta a Milano fino a 29 

anni e mezzo e poi trasferita 

in Olanda 

Den Haag (NL) 

134 39 Femmina Sì inglese reggio nell'emilia Emilia-

Romagna 

Reggio 

Emilia (RE) 

Parma da 0 a 26 anni Castel Goffredo 

(Mantova) 

135 45 Femmina Sì inglese, francese, tedesco Medole Lombardia Mantova 

(MN) 

sì Medole 

137 48 Femmina Sì INGLESE PARMA Emilia-

Romagna 

Parma (PR) SI PESCHIERA DEL 

GARDA 
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139 26 Femmina Sì Inglese Molise Molise   No, a 18 Bologna 

140 25 Femmina Sì Inglese, Albanese Palermo Sicilia Palermo (PA) Mi sono trasferita a Bologna Bologna 

141 68 Femmina Sì Inglese francese Brescia Lombardia Brescia (BS) Si Brescia 

142 28 Maschio Sì Inglese, Francese, Spagnolo Genova Liguria Genova (GE) Trasferito a 19 anni Bruxelles 

144 33 Maschio Sì Inglese Verona Veneto Verona (VR) Si Verona 

145 27 Femmina Sì Inglese Verona Veneto Verona (VR) Si Verona 

146 31 Femmina Sì Inglese Provincia di 

Bologna 

Emilia-

Romagna 

Bologna 

(BO) 

Sì Sempre nello 

stesso luogS 

147 28 Femmina Sì Friulano inglese tedesco 

spagnolo 

Udine Friuli-Venezia-

Giulia 

Udine (UD) 20 anni-Australia 26-Olanda Leiden 

148 24 Femmina Sì Inglese Bologna Emilia-

Romagna 

Bologna 

(BO) 

Si Bologna 

149 32 Femmina Sì Inglese e (poco) olandese Genova Liguria Genova (GE) No. A 26 Den Haag 

150 30 Maschio Sì Inglese Verona Veneto Verona (VR) 18 Brescia 

151 37 Femmina Sì Inglese Brescia Lombardia Brescia (BS) No. A 16 sono andata negli 

Stati Uniti. 

Brescia 

152 37 Femmina Sì Inglese, francese, spagnolo Gardone Val 

Trompia (BS) 

Lombardia Brescia (BS) 19 Brescia 

153 58 Femmina Sì Inglese Asola (Mantova) Lombardia Mantova 

(MN) 

sì Castel Goffredo 

(Mantova) 

154 50 Femmina Sì Inglese, Francese, Spagnolo Milano Lombardia Milano (MI) Sempre a Milano Milano 

156 40 Maschio Sì poco l'inglese, e capisco 

qualcosa di francese 

Lodi Lombardia Lodi (LO) no, a 28 anni in un paese in 

provincia di 

Mantova molto 

vicino al lago di 

Garda e alla 

regione Veneto 

157 38 Maschio Sì Inglese Francese In Italia, a 

Mantova. 

Lombardia Mantova 

(MN) 

No, mi sono trasferito più 

volte. Ho iniziato a 

muovermi da casa natia a 26 

anni. 

In Italia, a Torino. 

158 45 Femmina Sì Portoghese Milanosi Lombardia Milano (MI) Si Milano 

159 56 Maschio Sì Inglese francese tedesco Asmara Eritrea   4 Pisa 

161 51 Femmina Sì inglese francese spagnolo Pisa Toscana Pisa Si Pisa 

162 30 Maschio Sì inglese, spagnolo, francese genova Liguria Genova (GE) mi sono trasferito a 20 anni a 

Torino e ci sono rimasto sei 

anni 

Brescia da due 

anni 
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163 60 Maschio Sì Inglese Toscana Toscana   Si Toscana 

164 40 Maschio Sì Inglese Auronzo di 

Cadore 

Veneto Belluno Si Auronzo di Cadore 

165 59 Maschio Sì inglese, francese, spagnolo mantova Lombardia Mantova 

(MN) 

si stesso posto 

166 44 Femmina Sì Inglese, olandese Firenze Toscana Firenze (FI) A 33 anni mi sono trasferita 

a Leiden 

Leiden 

167 35 Femmina Sì tedesco inglese spagnolo Mantova Lombardia Mantova 

(MN) 

26 bressanone 

168 27 Maschio Sì Inglese Trentino Trentino Alto 

Adige 

Trentino 

(TN) 

18 Torino 

170 35 Maschio Sì Inglese, tedesco, spagnolo, 

francese 

Lombardia Lombardia   si Olanda 

172 34 Femmina Sì Inglese, francese, olandese, 

tedesco, spagnolo, latino 

Ancona Le Marche Ancona (AN) A 20 in toscana Leiden 

173 30 Femmina Sì inglese, francese Brescia Lombardia Brescia (BS) Parma, Roma, Milano, USA Montpellier 

176 26 Femmina Sì Inglese spagnolo francese Milano Lombardia Milano (MI) In italia si, sono espatriata a 

21 anni 

Den Haag 

179 31 Maschio Sì Inglese, francese, tedesco Imperia Liguria Imperia 21 Berlino 

180 56 Femmina Sì Inglese Sanremo Liguria Imperia 19 Genova 

181 30 Maschio Sì inglese desenzano del 

garda 

Lombardia Brescia (BS) si sempre nello stesso luogo cavriana 

182 29 Maschio Sì Francese, Inglese, 

Spagnolo, Olandese 

Domodossola Piemonte VCO No, quando avevo 1 anno la 

famiglia si trasferì a 

Sanremo 

Groningen 

183 26 Maschio Sì Veneto, inglese, spagnolo, 

tedesco, olandese 

Vicenza Veneto Vicenza (VI) No, a 22 anni mi sono 

trasferito a Delft per 2 anni e 

mezzo 

Trier, Germania 

184 57 Femmina Sì nessuna MILANO Lombardia Milano (MI) 2 ANNI CASTIGLIONE 

DELLE 

STIVIERE 

185 34 Maschio Sì inglese francese tedesco 

spagnolo 

Desenzano del 

Garda 

Lombardia Brescia (BS) Si Desenzano del 

Garda 

186 25 Maschio Sì Inglese e olandese Chieri (TO) Piemonte Torino (TO) No. Mi sono trasferito a 25 

anni 

Leiden 

187 61 Femmina Sì . CARPENEDOLO Lombardia Brescia (BS) SI CASTIGLIONE 

DELLE 

STIVIERE 

188 26 Maschio Sì Spagnolo, Inglese, 

Portoghese, Tedesco, 

Francese 

Livorno Toscana Livorno (LI) 19 Champaign, 

Illinois 
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191 33 Femmina Sì Inglese Imperia Liguria Imperia No Torino 

192 30 Femmina Sì Inglese, Tedesco, Francese Vercelli Piemonte Vercelli Bianzè, 25 anni a 

Heidelberg, 29 anni a 

Leiden, 30 anni a Leipzig 

Bianzè e Leipzig 

195 26 Maschio Sì Inglese Monza Lombardia Monza e 

Brianza 

Si Cinisello Balsamo 

196 23 Femmina Sì Inglese, francese, tedesco Cuneo Piemonte Cuneo (CN) Si Cuneo 

197 28 Femmina Sì Inglese Palermo Sicilia Palermo (PA) No, mi sono trasferita a 23 

anni 

Torino 

198 35 Femmina Sì Inglese Torino Piemonte Torino (TO) Stesso luogo Torino 

199 26 Maschio Sì Inglese, spagnolo, 

portoghese 

Prato, Italia Toscana Prato 20 Bologna 

200 30 Femmina Sì Inglese, latino Bologna Emilia-

Romagna 

Bologna 

(BO) 

Si Bologna 

201 61 Femmina Sì inglese, spagnolo, catalano milano Lombardia Milano (MI) no, a 40 anni mi sono 

trasferita a Barcelona 

Barcellona 

 

 

 
No regione/paese provincia grado di 

istruzione 

lavoro  1.1 – 

usi? 

1.1 - 

scala? 

1.10 – 

usi? 

1.10 – 

scala? 

1.5. – 

usi?  

1.5 - 

scala? 

1.3 - 

usi? 

1.3 - 

scala? 

1 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea triennale Insegnante di lingua italiana Sì 4 No 1 No 1 Sì 3 

2 Francia Île-de-France Dottorato Ricercatore No 3 No 1 No 3 No 2 

3 Lombardia Brescia (BS) Laurea triennale Tatuatore No 1 No 1 No 1 No 4 

4 Lombardia Brescia (BS) Laurea triennale Studentessa No 1 No 1 No 1 No 1 

5 Lombardia Brescia (BS) Scuola secondaria 

di primo livello 

Tecnico di sistemi di visione No 3 No 2 No 1 No 2 

6 Lombardia Milano (MI) Laurea triennale Assistente tecnico Si 3 Si 4 Si 1 No 1 

7 Lombardia Brescia (BS) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Impiegata No 3 No 2 No 3 No 2 

8 Belgio   Scuola secondaria 

di secondo livello 

Dipendente pubblica Si 5 No 1 No 1 Si 5 

9 Lombardia Milano (MI) Laurea triennale Studio No 3 No 4 No 4 No 3 

11 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale Impiegato risorse umane No 3 No 3 No 3 Sì 3 

12 Lombardia Brescia (BS) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Studente No 3 No 2 No 2 No 4 

13 Toscana Lucca (LU) Laurea triennale Costumista No 1 No 1 No 1 Si 4 
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14 Scozia   Laurea magistrale Dottorando No 3 No 1 No 1 Si 4 

15 Paesi Bassi  Olanda 

Settentrionale 

Laurea triennale Studentessa magistrale in 

linguistica 

Si 5 No 1 No 1 No 2 

16 Lombardia Milano (MI) Laurea magistrale Marketing and 

communication specialist 

No 1 No 1 No 1 No 1 

17 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale Docente No 3no No 1 No 1 Si 4 

18 Toscana Lucca (LU) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Agente immobiliare No 4 No 2 No 1 Si 3 

19 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale Impiegata azienda privata No 2 No 2 No 1 No 4 

20 Paesi Bassi  Utrecht Laurea magistrale PhD No 1 No 1 No 1 No 2 

21 Paesi Bassi    Laurea magistrale Ricercatrice No 1 No 3 No 3 No 2 

23 Lombardia Milano (MI) Laurea triennale Baby Sitter No 3 No 3 No 2 No 3 

24 Lombardia Brescia (BS) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Commessa No 1 No 1 No 1 No 1 

25 Inghilterra   Laurea magistrale Insegnante No 3 No 1 No 1 No 2 

26 Paesi Bassi    Laurea magistrale Security analysis No 2 No 2 No 2 Si 3 

27 Lombardia Brescia (BS) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Babysitter e commessa No 1 No 1 No 1 No 2 

28 Lombardia Brescia (BS) Scuola secondaria 

di secondo livello 

impiegata amministrativa No 2 no 1 No 1 No 3 

29 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale Insegnante No 1 No 1 No 1 No 2 

30 Toscana Firenze (FI) Laurea magistrale Insegnante di italiano per 

stranieri 

Sì 3 No 1 No 1 Sì 3 

31 Lombardia Milano (MI) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Scrittore Sí 2 Sí 5 No 1 No 1 

32 Lombardia Milano (MI) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Attualmente disoccupato No 3 No 2 No 2 Sì 3 

33 Belgio  Brabante 

Fiammingo 

Dottorato Dottoranda in linguistica Si 5 No 1 No 1 Si 4 

34 Emilia-Romagna Ferrara Scuola secondaria 

di secondo livello 

Studente No 2 No 1 No 1 No 3 

35 Paesi Bassi  Olanda 

Settentrionale 

Laurea magistrale Sono disoccupata al 

momento 

Si 5 No 4 No 4 Si 3 

36 Veneto Padova (PD) Laurea triennale Impiegato No 3 No 1 No 1 No 2 

38 Germania   Dottorato Archeologo No 3 Si 5 No 2 No 3 

39 Lombardia Milano (MI) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Studente Sì 3 No 1 No 1 Sì 3 
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40 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Specializzazione operaio no 2 si 4 no 3 si 3 

41 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Dottorato Insegnante di italiano a 

stranieri 

No 2 No 1 No 1 Sì 4 

42 Emilia-Romagna Bologna (BO) Specializzazione funzionario pubblico no 3 no 0 no 0 no 5 

44 Emilia-Romagna Reggio Emilia 

(RE) 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

Pensionata No 4 No 1 No 1 No 5 

46 Paesi Bassi    Laurea magistrale Traduttrice No 1 No 1 No 1 No 2 

48 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea magistrale Dipende P.A. No 2 No 1 No 1 No 3 

49 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale Assistente sociale specialista No 1 No 1 No 1 No 3 

50 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea triennale Architetto sì 4 sì 5 sì 4 sì 3 

51 Veneto  Treviso (TV) Laura triennale + 

master di I livello 

Nessuno, solo lavori 

occasionali 

No 4 No 1 No 1 No 2 

52 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea triennale Supporto tecnico telefonico 

ed insegnante di italiano per 

stranieri 

No 3 No 2 No 1 No 4 

53 Toscana Lucca (LU) Laurea magistrale Nessuno Sì 4 No 2 No 2 Sì 4 

54 Lombardia Milano (MI) Scuola secondaria 

di secondo livello 

pensionato NO 3 NO 1 NO 1 NO 3 

55 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Dottorato project manager no 3 no 2 no 3 si 4 

56 Lombardia Brescia (BS) Scuola secondaria 

di secondo livello 

sono in pensione no 1 no 1 no 1 no 1 

57 Paesi Bassi    Laurea magistrale Sr. Project Manager No 2 No 1 No 1 Si 4 

58 Paesi Bassi    Laurea magistrale Educatrice No 4 No 1 No 1 No 5 

59 Toscana Pistoia Scuola secondaria 

di secondo livello 

Studente Sì 3 No 1 No 1 No 1 

60 Piemonte Cuneo (CN) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Studentessa Si 3 No 1 No 4 Si 4 

61 Lombardia Brescia (BS) Laurea triennale Libera professionista No 1 No 1 No 1 No 1 

62 Emilia-Romagna Forlì-Cesena Laurea triennale Infermiera Si 5 No 1 No 1 Si 2 

63 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

Studente universitario No 3 No 4 No 4 No 4 

64 Paesi Bassi  Olanda 

Settentrionale 

Laurea triennale Team leader per un'azienda 

internazionale 

No 2 Si 5 No 2 No 3 

66 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale Studentessa e lavoro in uno 

NGO (Solidaridad) 

Si 4 No 1 No 1 No 1 
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67 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale Impiegata No 3 No 2 No 1 No 1 

68 Piemonte Torino (TO) Dottorato Archeologo No 3 No 1 No 1 No 1 

69 Canada Columbia 

brittanica 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

Regional sales manager No 1 No 1 No 1 No 2 

70 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

Horeca medewerker Si 4 Si 5 No 1 No 1 

71 Paesi Bassi    Laurea magistrale Impiegata Si 4 Si 4 No 1 No 4 

72 Paesi Bassi    Laurea magistrale Architetto Si 4 No 2 No 1 No 1 

75 Piemonte Torino (TO) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Studentessa No 3 No 1 No 2 No 4 

76 Emilia-Romagna Rimini  Specializzazione Dottorato in immunologia No 1 No 1 No 1 Si 3 

77 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale Ingegnere aeronautico Si 4 No 1 No 2 Si 3 

78 Lombardia Milano (MI) Laurea triennale Ferroviere Si 4 No 3 Si 4 Si 5 

79 Paesi Bassi    Scuola secondaria 

di secondo livello 

Supply chain Si 4 No 1 No 3 No 1 

81 Inghilterra   Laurea magistrale Consulente vendita No 3 No 2 No 1 No 2 

82 Germania   Dottorato Professore universitario No 1 No 1 No 2 Sì 5 

83 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale Segretaria No 3 No 2 No 2 No 2 

84 Lazio Roma Laurea magistrale Studentessa Si 4 No 1 Si 2 Si 5 

85 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Accademia di belle 

Arti 

Scenografo Decoratore No 1 No 1no No 1 No 1 

87 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale Cameriera Si 5 No 1 Si 5 Si 5 

88 Paesi Bassi  Olanda 

Settentrionale 

Laurea magistrale Fisioterapista pediatrica 

(kinderfysiotherapeute) 

Si 3 Si 5 No 0 No 0 

90 Toscana Lucca (LU) Laurea triennale Disoccupata Si 5 No 2 No 3 Si 5 

92 Inghilterra   Dottorato Dottoranda No 5 No 3 No 3 No 5 

95 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea triennale Studentessa No 3 No 2 No 3 Sì 3 

96 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

IT network and security 

specialist 

No 1 No 1 No 1 Si 4 

97 Lombardia Milano (MI) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Commesso No 3 No 1 No 1 Si 5 

98 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Dottorato Ingegnere Sì 3 No 1 No 2 Sì 4 



 

46  

99 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Dottorato Ricercatrice presso il 

governo olandese 

No 3 No 3 No 3 Si 4 

100 Lombardia Milano (MI) Laurea magistrale Ricerca e progettazione in 

ambito sociale 

No 1 No 2 No 1 Sì 4 

101 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea magistrale neolaureto in attesa di 

contratto 

sì 2 no 3 no 2 sì 3 

102 Lombardia Milano (MI) Laurea magistrale Assistente di direzione in 

hotel 

Sì 3 No 1 No 1 Sì 3 

103 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

Cuoca Si 3 No 1 Si 2 Si 4 

104 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale HR specialist No 1 No 1 Nono 1 No 2 

105 Piemonte Novara  Laurea triennale Studente No 1 No 1 No 1 No 1 

106 Paesi Bassi    Laurea triennale Investment program manager No 2 No 1 Può 

essere 

3 No 1 

107 Qatar   Specializzazione Insegnante No 4 No 1 No 1 Sì 4 

108 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale IT security and Data 

Protection specialist 

No 1 No 1 No 1 No 1 

109 Liguria Genova (GE) Laurea magistrale Impiegato No 1 No 0 No 0 No 2 

110 Veneto Padova (PD) Laurea magistrale Studente di dottorato No 2 No 2 No 1 No 3 

111 Lombardia Milano (MI) Laurea magistrale Non lavoro al momento No 4 No 4 Si 4 Si 5 

113 Lombardia Milano (MI) Laurea magistrale Financial controller No 1 No 1 No 1 No 1 

114 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea triennale Studentessa No 3 No 4 Sì 4 Sì 5 

115 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale Lavoro presso una ONG che 

si occupa di agricoltura 

sostenibile. Al momento nel 

ruolo di Customer Success 

Officer. 

Sì 3 No 5  Sì 4 Sì 5 

116 Piemonte VCO Laurea magistrale Ex insegnante No 3 No 1 No 1 No 3 

117 Paesi Bassi  Olanda 

Settentrionale 

Dottorato Docente Si 4 No 2 No 2 Si 5 

118 Lombardia Bergamo (BG) Scuola secondaria 

di primo livello 

Impiegata responsabile 

d’ufficio 

No 2 No 1 No 1 No 1 

119 / / Laurea triennale Domanda non inerente 

all'aspetto linguistico: al 

momento non uso l'italiano 

nè una delle mie lingue 

regionali per il mio lavoro 

(all'estero) 

si 2 No 1 No 1 si 3 
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120 Lombardia Milano (MI) Laurea magistrale Direttore di agenzia di.eventi 

aziendali 

No 1 No 1 No 1 No 1 

121 Veneto Verona (VR) Laurea triennale Nessuno No 4 No 1 No 3 Sì  5 

122 Lombardia Milano (MI) Laurea magistrale Ricercatrice No 3 No 1 No 4 No 3 

123 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea magistrale in cerca di lavoro NO 3 NO 1 NO 2 NO 5 

125 Veneto Vicenza (VI) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Imprenditore si 3 no 1 no 1 si 2 

126 Veneto Verona (VR) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Manager No 3 Si 5 No 2 No 3 

127 Paesi Bassi  Brabante 

Settentrionale 

Laurea magistrale Ricercatrice No 2 no 1 No 1 Si 3 

128 Veneto Padova (PD) Dottorato Commerciale No 4 Si 5 No 1 Si 5 

129 Veneto Vicenza (VI) Laurea magistrale Assicurazione Qualità presso 

azienda alimentare 

produttrice di bevande 

vegetali 

NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

130 Lombardia Mantova (MN) Laurea triennale impiegata commerciale no 2 no 2 no 1 no 1 

131 Lombardia Mantova (MN) Scuola secondaria 

di secondo livello 

impiegato NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

132 Lombardia Mantova (MN) Scuola secondaria 

di secondo livello 

impiegata no 1 no 1 no 1 no 1 

133 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

Ho lavorato in Italua come 

segretaria di direzione e qui 

in Olanda nel campo del 

Turismo. Ora non lavoro più. 

no 2  no 3  no 3 no 4  

134 Lombardia Mantova (MN) Laurea magistrale AQ-CQ no 2 no 1 no 1 no 2 

135 Lombardia Mantova (MN) Laurea triennale impiegata no 3 no 1 no 1 si 3 

137 Veneto Verona (VR) Scuola secondaria 

di secondo livello 

impiegata NO 4 NO 1 NO 1 NO 2 

139 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea magistrale Tutor scolastico Sì 5 Sì 5 Sì 5 Si 5 

140 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea magistrale Sono alla ricerca Si 5 No 4 No 3 No 3 

141 Lombardia Brescia (BS) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Pensionata No 3 No 1 No 2 No 3 

142 Belgio   Laurea magistrale Consulente affari pubblici 

europei 

No 3 No 3 No 2 No 2 

144 Veneto Verona (VR) Laurea magistrale Commercialista / Revisore 

Legale 

No 5 No 3 No 3 No 4 

145 Veneto Verona (VR) Laurea triennale Infermiera No 3 No 1 No 1 No 2 
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146 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea magistrale Insegnante no 3 no 3 no 3 Sì 4 

147 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Scuola secondaria 

di secondo livello 

Personal Trainer No 3 No 1 No 1 No 1 

148 Emilia-Romagna Bologna (BO) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Modellista di abbigliamento Si 5 No 2 No 1 Si 4 

149 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea magistrale Legal counsel in un’azienda 

internazionale (in Italia sono 

avvocato) 

No.  1 No 1 No 2 No 2 

150 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale Medico No 3 Si 4 No 2 Si 3 

151 Lombardia Brescia (BS) Specializzazione Medico No 4 No 3 No 3 No 4 

152 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale Responsabile amministrativo 

Università 

No 1 No 1 No 1 No 3 

153 Lombardia Mantova (MN) Laurea magistrale Assicurazione Qualità 

(industria alimentare) 

no 1 no 1 no 1 no 1 

154 Lombardia Milano (MI) Dottorato Consulente di direzione e 

amministratore dell’azienda. 

No 3 No 2 No 1 No 3 

156 Lombardia Mantova (MN) Laurea triennale ricerca e sviluppo per 

prodotti latticini 

no 1 no 1 no 1 si 3 

157 Piemonte Torino (TO) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Responsabile di stabilimento No 4 No 2 No 1 No 5 

158 Lombardia Milano (MI) Scuola secondaria 

di secondo livello 

Libero professionista No 3 No 1 No 1 No 1 

159 Toscana Pisa Laurea magistrale Insegnante No 1 No 2 No 2 Sì 5 

161 Toscana Pisa Dottorato Ricercatrice sì 5 no 1 no 1 sì 5 

162 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale Asylum Officer no 2 no 2 no 3 no 5 

163 Toscana   Scuola secondaria 

di secondo livello 

Impiegato Si 4 no 1 No 1 si 4 

164 Veneto Belluno Scuola secondaria 

di primo livello 

Artigiano No 4 No 3 No 3 No 4 

165 Lombardia Mantova (MN) Laurea magistrale dirigente d'azienda no 1 no 1 no 1 no 1 

166 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea 5 anni Non lavoro in Olanda. 

Facevo la farmacista in 

Italia. 

No 3 No 1 No 1 Si 3 

167 Trentino Alto 

Adige 

Bolzano Laurea triennale insegnante traduttrice no 1 no 1 si 4 si 5 

168 Piemonte Torino (TO) Specializzazione Psicologo No 3 No 1 No 1 No 4 

170 Paesi Bassi    Laurea magistrale Impiegato acquisti no 4 si 5 no 3 si 4 

172 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea triennale Sap consultant No 0 No 0 No 0 No 0 
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173 Francia   Specializzazione Medico Chirurgo no 3 no 1 no 1 si 4 

176 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea triennale Studentessa Si 4 Si  5 Si 4 Si 5 

179 Germania   Dottorato Ricercatore No 2 No 2 No 1 No 2 

180 Liguria Genova (GE) Laurea magistrale Insegnante scuola secondaria 

di primo grado 

No 2 No 1 No 1si Si 4 

181 Lombardia Mantova (MN) diploma tecnologo alimentare si 2 si 5 no 1 si 4 

182 Paesi Bassi  Groninga Laurea magistrale Dottorando No 3 No 2 No 2 Sì 3 

183 Germania   Laurea magistrale Ingegnere aerospaziale No 2 No 1 No 1 No 1 

184 Lombardia Mantova (MN) Scuola secondaria 

di secondo livello 

impiegata NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

185 Lombardia Brescia (BS) Laurea magistrale export manager si 3 no 1 no 1 no 2 

186 Paesi Bassi  Olanda 

Meridionale 

Laurea triennale Infermiere No 2 No 1 No 1 No 2 

187 Lombardia Mantova (MN) Scuola secondaria 

di secondo livello 

impiegata NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

188 Stati Uniti Illinois Dottorato Dottorando No 1 No 1 Sì 2 Sì 4 

191 Piemonte Torino (TO) Dottorato Giornalista No 3 No 1 No 3 Sì 5 

192 Piemonte / 

Germania 

Vercelli / 

Sassonia 

Laurea magistrale Dottoranda e ricercatrice No 1 No 3 No 2 No 2 

195 Lombardia Milano (MI) Laurea magistrale Dottorando No 4 No 3 Si 3 No 3 

196 Piemonte Cuneo (CN) Laurea triennale Studentessa No 2 No 2 No 2 Si 4 

197 Piemonte Torino (TO) Laurea magistrale Operatore didattico museale No 4 No 3 No 2 No 4 

198 Piemonte Torino (TO) Laurea magistrale Educatore museale Si 3 No 1 No 1 No 2 

199 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea triennale Studente Sì,  3 No 2 Sì 1 Sì 4 

200 Emilia-Romagna Bologna (BO) Laurea magistrale Disoccupata No 2 No 1 No 1 Si 4 

201 Spagna Catalogna Dottorato manager, content operations no 4 no 3 no 2 si 4 

 

 

 
No 1.8 - usi? 1.8 - 

scala? 

1.9 - usi? 1.9 - scala? 1.2 - usi? 1.2 - 

scala? 

1.6 - 

usi? 

1.6 - 

scala? 

1.4 - 

usi? 

1.4 - 

scala? 

1.7 - 

usi? 

1.7 - 

scala? 

1.11 - 

usi? 

1.11 - 

scala 

1.12 - 

usi? 

1.12 - 

scala? 

1 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì,  3 No 1 Sì 5 No 1 

2 No 1 No 3 No 1 No 1 No 2 No 1 Si 5 No 2 
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3 No 1 No 2 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 5 No 1 

4 No 1 No 2 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 4 No 1 

5 Si 4 No 3 No 1 No 1 No 2 No 3 Si 4 No 2 

6 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 2 No 1 

7 No 2 No 2 No 3 No 2 No 2 No 2 Si 3 No 4 

8 No 1 No 2 No 1 No 1 No 5 No 1 Si 5 Si 1 

9 No 2 No 4 No 3 No 3 No 4 No 4 No 3 No 4 

11 No 3 No 4 No 1 No 2 No 1 No 2 Si 4 No 2 

12 No 1 No 4 No 2 No 2 No 1 No 1 Si 4 No 3 

13 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 1 

14 No 3 No 1 No 2 No 3 No 2 No 3 Si 5 Si 3 

15 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 1 Si 4 No 2 

16 Si 4 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 

17 No 2 No 2 No 2 No 3 No 2 No 3si Si 3 No 2 

18 No 1 No 1 No 1 No 1 No 3 No 1 Si 5 No 3 

19 No 3 No 4 No 1 No 1 No 1 No 1 No 3 No 2 

20 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Forse 3 No 1 

21 No 4 No 5 No 3 No 3 No 4 No 4 No 4 No 4 

23 No 4 No 1 No 2 No 2 No 2 No 3 Si 4 No 3 

24 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 

25 No 1 No 4 No 2 No 1 No 3 No 2 Sì 4 No 2 

26 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Si 3 No 1 

27 No 1 No 2 No 1 No 1 No 3 No 1 Sì 1 No 2 

28 no 1 1 3 No 1 No 2 1 3 no 2 Si 4 No 2 

29 No 1 No 2 No 1 No 1 No 2 No 1 No 2 No 2 

30 No 1 No 2 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 5 No 2 

31 Sí 5 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Sí 5 No 1 

32 No 2 No 2 No 2 No 2 No 2 No 2 No 4 No 2 

33 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 1 Si 5 No 2 

34 No 1 No 4 No 1 No 1 No 3 No 1 Sì 4 No 3 
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35 No 1 No 4 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 5 No 1 

36 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 5 No 2 

38 No 2 No 3 No 1 No 1 Si 3 No 3 Si 3 No 3 

39 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì 3 No 1 Sì 5 No 1 

40 si 3 no 4 no 3 no 4 si 1 no 2 si 3 no 1 

41 No 1 No 3 No 1 No 1 No 4 No 1 Sì 5 No 1 

42 no 0 no 1 no 0 no 0 no 3 no 1 sì 4 no 2 

44 No 1 No 1 No 1 No 1 No 5 No 1 Sì 5 No 5 

46 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì 4 No 1 

48 No 1 Si 3 No 1 No 1 No 1 No 2 Si 5 No 2 

49 No 1 No 1 No 1 No 1 No 3 No 1 Si 5 No 1 

50 no 2 no 3 no 3 no 3 no 3 no 3 sì 4 no 4 

51 No 1 No 3 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 5 No 3 

52 No 1 No 3 No 1 No 1 No 4 No 1 No 4 No 3 

53 No 1 Sì 4 No 1 No 1 No 2 No 2 Sì 5 No 3 

54 NO 1 NO 2 NO 1 NO 1 NO 3 NO 2 NO 5 NO 2 

55 no 2 no 3 no 3 no 2 no 3 no 2 no 2 no 2 

56 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 si 3 no 1 

57 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1si Si 4 No 2 

58 No 1 No 1 No 3 No 1 No 5 No 1 Si 5 No 3 

59 Sì 2 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 4 No 1 

60 No 1 Si 4 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 5 No 3 

61 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 

62 No 1 Si 2 No 1 No 1 Si 2 No 1 Si 5 Si 1 

63 No 4 No 5 No 4 No 4 No 4 No 5 Si 4 No 4 

64 No 2 No 2 No 2 No 2no No 3 No 2 Si 4 No 2 

66 Si 2 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 1 

67 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 5 No 1 

68 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 No 5 No 2 

69 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Si 3 No 2 
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70 No 1 No 1 No 1 no 1 No 5 No 1 Si 3 No 1 

71 No 1 No 3 No 2 No 1 No 4 No 3 Si 4 No 3 

72 No 1 Si 5 Si 3 No 1 Si 3 No 2 Si 4 Si 4 

75 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 4 No 1 

76 No 1 Si 2 No 1 No 1 No 1 Si 3 Si 5 No 1 

77 No 2 No 4 No 1 No 3 No 3 No 2s Si 4 No 3 

78 No 3 No 3 No 2 No 2 Si 3 No 3 No 4 Si 4 

79 No 1 Si 2 No 1 No 1 No 2 Si 2 Si 4 Si 3 

81 No 1 No 2 No 1 No 2 No 1 No 3 Si 4 No 2 

82 No 1 Sì 5 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì 5 No 1 

83 No 1 No 4 No 1 No 1 No 4 No 4 Si 4 No 3 

84 No 1 Si 4 No 1 No 1 No 1 No 2 Si 5 Si 4 

85 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 

87 No 1 Si 2 No 2 Si 3 Si 5 No 2 Si 3 Si 5 

88 No  0 No 0 No.  0 No 0 No 0 No 0 Si 2 Si 2 

90 No 1 No 2 No 2 No 1 Si 4 No 3 Si 5 Si 4 

92 No 3 No 3 No 3 No 2 No 4 No 3 No 4 No 4 

95 No 1 Sì 3 No 1 No 1 No 1 Sì 3 Sì 4 No 2 

96 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Si 5 No 1 

97 No 2 No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 Si 5 No 1 

98 No 1 No 2 No 1 No 1 No 3 No 1 Sì 4 Sì 3 

99 No 3 No 4 No 4 No 5 No 4 No 3 Si 3 No 5 

100 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 Sì 4 Sì 3 

101 no 1 no 4 no 2 no 1 no 1 no 1 si 4 si 2 

102 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 4 Sì 3 

103 No 2 No 2 No 2 No 2 Si 3 No 2 Si 5 Si 3 

104 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 5 No 1 

105 No 1 Si 4 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 Mo 1 

106 No 1 si 2 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 5 No 1 

107 No 1 No 3 No 2 No 2 No 3 No 2 Si 5 No 3 
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108 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì 5 No 1 

109 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 1 

110 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 Sì 3 Sì 3 Sì 2 

111 No 4 Si 5 Si 4 No 4 No 4 Si 5 Si 4 No 4 

113 No 1 No 4 No 1 No 1 No 3 No 1 No 3 No 1 

114 No 2 Sì 5 No 2 No 2 Sì 4 Sì 5 Sì 4 Sì 4 

115 No 1 Sì 4 No 1 No 1 Sì 4 No 1 Sì 5 No 1.  

116 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 No 4 No 2 

117 No 2 No 1 No 2 No 2 Si 4 No 1 Si 5 Si 3 

118 No 1 Si 4 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 2 

119 No  1 No.  3 No;  1 No 1 No.  1 No 1 Si,  3 No 1 

120 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 2 No 1 

121 No 1 No 2 No 1 No 1 No 5 No 2 Sì 5 No 2 

122 Sì 4 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì 4 No 1 

123 NO 1 NO 5 NO 1 NO 2 NO 3 NO 2 Sì 5 NO 2 

125 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 si 3 no 1 

126 Si 5 No 2 No 3 No 2 No 3 No 2 Si 4 No 3 

127 No 1 No 1 No 1 no 1 No 2 No 1 Si 4 No 1 

128 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 5 No 1 

129 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

130 no 2 no 3 no 1 no 2 no 5 no 4 si 4 no 2 

131 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

132 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 

133 no 3  no 5 no 4  no  4  no 4   no 5  Ni  5 no 5  

134 no 1 no 2 no 1 no 1 no 2 no 1 si 3 no 2 

135 no 1 no 1 no 1 no 1 no 3 no 1 sì 3 no 1 

137 NO 1 NO 4 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 SI 4 NO 3 

139 Sì 3 Sì 5 Si 3 Si 5 Sì 4 Sì 5 Sì 5 Sì 4 

140 No 1 Si 5 No 2 No 3 No 1 No 3 Si 5 No 1 

141 No 1 No 1 No 1 No 1 No 3 No 1 No 3 No 2 
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142 No 1 No 2 No 2 No 1 No 2 No 3 Sì 4 No 4 

144 No 2 No 4 No 3 No 1 No 4 No 2 Si 5 No 2 

145 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 2 

146 no 2 Sì 3 no 2 no 2 no 3 no 3 Sì 3 no 3 

147 Si 4 Si 3 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 

148 No 2 No 3 No 1 No 1 No 2 No 2 Si 4 No 3 

149 No 1 No 1 No 1 No 1 si 2 No 1 Si 5 No 2 

150 Si 4 No 4 No 2 No 2 No 2 No 2 Si 4 No 2 

151 No 3 No 4 No 4 No 2 No 3 No 4 Si 5 No 3 

152 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 1 

153 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 sì 4 no 1 

154 No 1 No 2 No 1 No 1 No 2 No 1 Si 3 No 2 

156 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 si 3 no 1 

157 No 1 No 5 No 1 No 1 No 3 No 3 Si 3 No 4 

158 No 1 No 2 No 1 No 1 No 2 No 1 Si 5 No 2 

159 No 3 Sì 5 No 1 No 2 No 2 No 1 No 5 No 2 

161 no 1 no 1 no 1 no 1 si 5 no 1 si 5 sì 4 

162 no 1 no 4 no 2 no 2 no 4 no 2 sì 5 no 3 

163 no 1 no 2 no 1 no 1 no 1 no 1 si 4 no 1 

164 No 4 No 4 No 4 No 4 No 4 No 4 Si 5 No 4 

165 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 si 3 no 1 

166 No 1 No 4 No 1 No 1 No 2 No 2 Si 4 No 2 

167 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 si 5 si 3 

168 No 1 No 2 No No No 1 No 2 No 1 Si 4 No 2 

170 si 5 no 1 no 1 no 1 no 1 si 5 si 5 no 1 

172 No 0 si 1 No 0 No 0 No 0 No 0 Si 3 No 0 

173 no 1 no 4 no 1 no 2 no 3 no 3 si 4 no 2 

176 No,  2 No,  3 No,  2 No,  3 No,  2 Si  5 Si 4 No 3 

179 No 2 No 3 No 2 No 3 No 2 No 3 Si 3 No 2 

180 No 1 No 3 No 3 No 2 No 3 No 2 Si 4 No 2 
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181 si 5 no 1 no 1 no 1 no 1 si 5 si 5 no 1 

182 No 2 No 3 No 1 No 1 No 4 No 2 Sì 4 No 3 

183 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 2 Si 2 No 2 

184 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 SI 5 NO 1 

185 no 1 no 3 no 2 no 1 no 4 no 4 si 4 si 4 

186 No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 Si 4 No 2 

187 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

188 Sì 1 No 4 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 5 No 3 

191 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì 5 No 3 

192 No 2 No 3 No 1 No 2 No 3 No 2 No 3 No 2 

195 No 3 No 4 No 2 No 3 No 2 No 3 Si 4 No 2 

196 No 2 No 3 No 3 No 3 No 2 No 1 Si 4 No 2 

197 No 3 Sì 4 No 2 No 3 No 2 No 4 Sì 4 No 2 

198 No 1 No 2 No 1 No 1 No 3 No 1 Si 4 No 2 

199 No 2 Sì 3 No 2 No 2 Sì 4 No 2 Sì 5 Sì 3 

200 No 1 No 1 No 1 No 1 No 3 No 1 Si 5 No 4 

201 no 4 no 1 no 1 no 1 no 3 no 3 si 4 no 3 
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1 Sì 4 Sì,  4 Sì 5 No 2 Sì No 1 Sì 4 No 1 Sì 4 

2 No 2 No 2 No 2 Si 4 No No 1 No 1 No 2 No 3 

3 No 3 No 3 Si 4 No 4 Si No 2 No 1 No 1 No 4 

4 No 2 No 4 No 1 No 2 No No 4 No 3 Sì 5 No 3 

5 No 3 No 3 No 4 No 4 No No 4 No 3 Si 4 No 3 

6 No 1 No 1 Si 2 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 

7 No 3 No 4 No 4 No 4 No No 3 No 3 No 3no No 4 

8 Si 5 Si 4 Si 4 Si 4 Si No 2 No 1 No 1 Si 4 

9 No 4 No 3 No 3 No 4 No No 3 No 4 No 4 No 4 
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11 No 3 No 3 No 4 No 3 Si No 2 No 2 No 1 No 2 

12 No 2 No 2 No 3 No 2 No No 1 No 1 Si 4 No 2 

13 Si 3 No 3 Si 4 Si 3 Si No 2 Si 3 No 2 Si 3 

14 Si 4 Si 4 Si 5 No 3 Si No 2 No 3 Si 3 Si 4 

15 Si 4 Si 4 No 3 No 2 No No 2 Si 5 No 1 Si 4 

16 No 1 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 

17 No 3 No 3 No 3 No 3 No No 3 No 3 Si 5 No 3 

18 No 4 No 3 No 3 No 3 Si No 3 Si 5 Si 5 Si 5 

19 No 3 No 3 No 4 No 4 No No 1 No 1 No 1 No 1 

20 No 2 No 1 No 2 No 1 No No 1 No 1 No 2 No 1 

21 No 3 No 2 No 4 No 3 No No 3 No 4 No 3 No 2 

23 No 4 No 5 No 5 Si 4 No No 2 No 1 No 1 No 2 

24 No 1 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 

25 No 3 No 2 No 2 No 2 No No 1 No 2 No 2 No 2 

26 No 3 No 3 Si 3 No 4 No No 3 No 3 No 2 No 1 

27 No 1 No 2 No 1 No 1 No No 1 No 2 No 2 No 2 

28 No 2 No 2 No 2 No 2 No No 2 No 2 No 3 No 2 

29 No 2 No 3 Si 4 Si 4 Si No 2 No 2 No 2 No 3 

30 No 3 No 3 No 3 No 2 No No 3 No 5 No 3 No 3 

31 Sí 5 Sí 5 Sí 5 No 1 Sí No 1 No 1s Sí 5 Sí 3 

32 No 3 No 3 No 3 No 3 No No 2 No 2 No 2 No 3 

33 Si 4 Si 5 No 1 No 3 No Si 4 No 3 No 2 Si 5 

34 No 3 No 3 Sì 4 Sì 3 No No 1 No 1 No 1 No 1 

35 Si 4 Si 3 Si 3 Si 1 Si Si 5 No 1 No 1 No 1 

36 No 3 No 3 No 2 No 4 No No 1 No 1 No 1 No 2 

38 Si 3 Si 3 Si 4 Si 4 Si Si 3 No 2 No 3 Si 4 

39 Sì 3 Sì 4 Sì 3 Sì 3 No No 1 Sì 4 Sì 4 Sì 4 

40 si 3 no 2 si 4 no 2 no no 3 no 3 si 4 si 4 

41 Sì 4 Sì 3 Sì 4 Sì 4 Sì No 1 Sì 4 Sì 4 Sì 4 

42 no 4 no 4 no 4 no 2 sì sì 4 no 2 no 4 no 2 
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44 No 5 No 5 No 3 No 5 No No 3 No 1 No 1 No 2 

46 No 1 Si 2 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 

48 No 3 No 1 No 4 No 4 No No 1 No 1 No 1 No 2 

49 No 4 No 1 No 4 No 4 No No 5 No 5 No 4 No 5 

50 no 4 no 4 sì 4 no 3 no no 3 no 4 no 3 no 3 

51 No 3 No 3 Sì 4 No 2 No No 2 No 2 No 2 No 2 

52 No 3 No 3 No 5 Si 3 No No 5 No 5 No 5 No 5 

53 No 4 No 3 Sì 4 No 2 No No 3 Sì 5 Sì 4 No 2 

54 NO 4 NO 3 NO 4 NO 4 NO NO 4 NO 4 NO 4 NO 4 

55 no 3 si 4 no 4 si 4 no no 2 no 4 no 3 no 2 

56 no 1 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 

57 Si 3 Si 3 No 2 No 1 Si No 1 No 2 No 4 No 4 

58 No 4 No 4 No 4 No 4 No No 3 No 4 No 2 No 4 

59 No 2 No 2 Sì 2 Sì 2 Sì No 1 No 2 No 1 No 1 

60 No 3 Si 4 No 4 Si 3 No No 2 No 2 No 2 No 2 

61 No 1 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 

62 Si 2 Si 2 No 1 Si 1 Si No 1 Si 1 No 1 No 1 

63 No 4 No 5 No 5 No 4 No No 5 No 4 No 4 No 4 

64 No 3 No 3 No 2 No 2 No No 3 No 2 No 2 No 2 

66 No 1 No 1 Si 2 No 1 No No 1 No 1 Si 2 No 1 

67 No 3 No 3 No 4 No 5 No No 2 No 1 No 5 No 2 

68 No 4 No 2 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 4 

69 No 2 No 2 No 2 No 2 No No 1 No 1 No 1 No 1 

70 No 2 No 1 No 1 No 2no No No 4 No 1 No 1 No 1 

71 No 4 No 4 No 4 No 3 No No 4 No 4 No 3 No 4 

72 Si 4 Si 3 Si 4 Si 3 Si No 2 Si 3 No 1 Si 3 

75 No 4 Sì 4 No 2 No 2 No No 1 No 1 No 1 No 2 

76 No 1 No 1 Si 5 Si 5 No Si 3 No 1 Si 5 No 1 

77 No 4 No 4 Si 3 Si 4 No No 2 Si 4 Si 4 No 3 

78 Si 4 Si 4 Si 5si Si 5 Si Si 2 Si 5 Si 4 Si 3 
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79 Si 4 No 1 Si 3 Si 4 No No 1 Si 2 No 1 Si 2 

81 No 3 No 2 No 4 No 3 No No 2 No 2 No 2 No 2 

82 Sì 4 No 3 No 4 Sì 4 No No 1 No 1 No 1 No 1 

83 No 5 No 3 No 4 No 4 No No 4 No 4 No 2 No 3 

84 Si 4 No 2 Si 5 Si 5 Si Si 4 Si 4 Si 4 No 2 

85 No 2 No 1 No 1no No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 

87 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 Si Si 5 Si 5 Si 4 Si 5 

88 Si 2 Si 3 Si 4 Si 3 No No 0 No! 0 No! 0 No! 0 

90 Si 4 Si 4 Si 4 No 3 Si No 4 Si 5 No 3 No 2 

92 No 4 No 3 No 3 No 4 No No 3 No 2 No 2 No 3 

95 No 2 No 2 Sì 3 Sì 3 No No 1 No 2 Sì 3 No 3 

96 Si 5 Si 4 Si 4 Si 5 Si No 1 No 1 No 1 No 1 

97 No 3 Si 4 No 2 No 1 Si No 1 Si 3 No 1 Si 3 

98 Sì 4 Sì 3 Sì 4 No 2 No Sì 4 No 2 Sì 4 No 2 

99 No 4 Si 5 No 5 No 4 No No 3 No 5 No 4 No 3 

100 Sì 5 No 3 No 4 No 3 No No 1 No 3 No 1 No 3 

101 si 4 no 2 si 4 si 3 no no 1 no 1 no 1 no 1 

102 Sì 4 Sì 3 Sì 4 Sì 4 Sì No 1 Sì 4 No 2 No 1 

103 Si 4 Si 5 Si 4 No 2 No No 2 Si 3 Si 4 Si 3 

104 No 1 No 2 No 1 No 2 No No 1 No 1 No 2 No 2 

105 No 1 No 1 Si 4 Si 4 No No 1 No 1 No 1 No 1 

106 No 3 No 3 No 3 No 3 No No 4 No 5 No 3 No 4 

107 No 3 No 3 Si 4 Si 4 No No 3 No 2 No 2 No 2 

108 No 1 No 1 No 1 No 2 No No 1 No 1 No 1 No 2 

109 Si 3 Si 3 Si 3 No 2 No No 1 No 1 Si 3no No 1 

110 Sì 2 No 2 No 2 No 1 No No 2 Sì 3 No 2 Sì 2 

111 No 4 No 4 Si 4 Si 5si Si Si 4 No 4 Si 3 Si 4 

113 No 3 No 3 No 2 No 4 No No 3 No 3 No 3 No 3 

114 Sì 5 Sì 4 Sì 5 Sì 5 No Sì 5 Sì 5 Sì 3 Sì 4 

115 Sì 3.  Sì 5 Sì 4 Sì 5 Sì No 3 Sì 5 Sì 5 Sì 5 
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116 No 3 No 3 No 1 No 2 No No 1 No 2 No 2 No 2 

117 Si 4 Si 4 Si 5 Si 3 Si No 3 Si 4 Si 4 Si 5 

118 No 1 No 1 Si 3 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 

119 No 1 si 2 No 1 No,  1 No,  No 1 No 1 No 1 No 1 

120 No 1 No 1 No 1 No 1 Si No 1 No 1 Si 2 No 1 

121 No 4 Sì  5 No 4 No 4 Sì  No 4 No 4 No 3 No 4 

122 No 2 No 2 Sì 4 Sì 4 Sì No 1 No 1 No 1 No 1 

123 NO 3 NO 3 NO 3 Sì 5 NO NO 3 NO 3 NO 2 NO 3 

125 si 3 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 

126 No 2 Si 4 No 3 No 2 Si No 2 No 3 No 2 No 2 

127 si 3 si 4 Si 3 no 1 no No 1 no 1 no 1 si 2 

128 No 2 No 2 Si 5 Si 5 Si No 1 No 3 Si 4 No 1 

129 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

130 no 5 no 4 no 5 no 4 no no 2 no 2 no 2 si 5 

131 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

132 no 1 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 

133 no 5 no 5 no 5 no 2 no no 4 no 4 no 4 no  4 

134 no 2 no 2 si 4 no 1 no no 1 no 2 no 2 no 2 

135 no 3 sì 4 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 3 

137 NO 4 NO 3 NO 4 NO 1 SI NO 3 NO 2 NO 2 NO 2 

139 Sì 4 Sì 5 Sì 5 Sì 4 Sì Sì 5 Sì 5 Sì 5 Sì 4 

140 No 3 No 4 No 4 No 2 No No 3 No 1 No 4 No 3 

141 No 3 No 3 No 4 No 4 No No 2 No 2 No 3 No 5 

142 No 4 No 2 No 2 No 1 No No 2 No 2 No 2 No 2 

144 No 5 No 5 No 4 Si 5 No No 4 No 5 No 5 No 5 

145 No 2 No 1 No 2 No 2 Si No 2 No 1 No 1 No 3 

146 no 3 no 3 Sì 4 no 3 Sì no 3 no 4 Sì 4 no 4 

147 Si 3 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 

148 No 2 Si 3 Si 2 Si 3 Si No 2 Si 3 No 2 No 2 

149 Si 3 No 2 Si 5 Si 4 Si Si 4 Si 3 Si 3 Si 3 
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150 Si 4 No 2 Si 4 Si 5 Si Si 3 No 2 No 2 No 2 

151 No 4 No 3 No 4 No 3 No No 3 No 4 No 2 No 4 

152 No 2 No 3 No 4 Si 3 Si No 1 No 1 No 2 No 2 

153 no 1 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 

154 No 3 No 2 No 1 No 3 No No 3 No 2 No 2 No 2 

156 no 2 no 1 no 2 no 2 no no 1 no 2 no 2 no 3 

157 No 4 No 5 No 5 No 4 No No 4 No 4 Si 5 No 4 

158 Si 5 No 1 No 2 Si 5 No No 2 No 2 Si 5 No 3 

159 No 2 No 2 No 3 No 2 No No 1 No 3 No 3 No 2 

161 si 4 si 4 si 4 si 3 si no 1 no 1 no 1 si 4 

162 no 3 no 3 no 3 no 3 no no 1 no 1 no 1 no 1 

163 no 1 si 3 no 3 si 3 si no 1 no 3 si 4 no 3 

164 No 4 No 4 No 4 No 4 No No 5 No 5 No 4 No 5 

165 no 1 no 1 si 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 

166 No 2 No 3 No 4 Si 4 No No 3 No 2 No 2 No 2 

167 si 3 si 3 si 4 si 3 no no 1 no 1 no 1 no 1 

168 No 4 No 4 Si 4 No 4 Si No 1 No 4 Si 4 No 4 

170 si 5 si 5 no 5 si 5 no no 4 no 4 no 2 no 2 

172 No 0 No 0 No 0 Si 2 No No 0 si 1 Si 3 No 0 

173 no 3 sì 3 no 2 sì 3 no no 3 no 3 no 2 no 2 

176 Si 5 No, 2 Si 5 Si 5 No,  Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 

179 No 3 No 2 Si 4 No 2 No No 2 No 3 No 3 No 3 

180 No 4 No 4 Si 4 Si 4 Si No 3 No 4 Si 4 Si 4 

181 no 1 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 

182 No 3 Sì 3 Sì 3 No 3 No No 2 No 4 No 3 No 3 

183 No 2 No 1 No 1 No 1 Ni No 1 No 2 No 1 No 1 

184 NO 1 NO 1 SI 2 NO 1 NO NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

185 si 4 si 4 no 4 no 2 si no 1 no 2 si 3 si 3 

186 No 2 No 2 No 3 No 2 No No 2 No 2 No 1 No 2 

187 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 
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188 Sì 3 Sì 3 Sì 5 Sì 2 No Sì 5 No 1 No 1 No 1 

191 No 3 Sì 4 Sì 5 Sì 5 Sì No 3 No 3 Sì 5 No 5 

192 No 3 No 2 No 2 No 1 No No 1 No 1 No 2 No 4 

195 No 2 No 2 Si 4 No 3 Si No 3 No 4 No 3 No 4 

196 Si 4 No 1 Si 4 Si 5 Si No 2 No 5 Si 4 Si 5 

197 No 3 No 3 Sì 4 No 3 No No 2 No 3 No 2 No 4 

198 Si 3 Si 3 No 3 No 1 No No 3 No 2 No 3 No 3 

199 Sì 4 Sì 3 Sì 3 Sì 4 Sì No 2 Sì 3 Sì 3 No 2 

200 Si 5 Si 5 No 4 No 2 Si No 4 No 2 No 3 No 1 

201 si 4 no 3 no 3 si 3 no no 4 no 4 no 4 no 3 
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1 Sì 4 Sì 4 Sì 4 No No 1 Sì 5 Sì, 4 Sì 5 No, 2 No 2 

2 No 1 No 2 No 3 Si No 1 No 4 No 4 No 3 No 3 No 3 

3 No 3 No 1 No 5 Si No 1 No 3 No 4 No 1 No 2 No 1 

4 No 2 No 1 No 1 No No 1 No 1 Sì 4 Sì 5 No 2 No 2 

5 No 3 No 2 No 2 No No 1 No 3 Si 4 Si 4 No 2 No 1 

6 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

7 No 4 No 4 No 4 Si No 4s No 3 No 4 No 4 No 4 No 5 

8 No 4 Si 4 No 3 Si No 4 Si 5 Si 4 Si 5 No 4 No 5 

9 No 3 No 4 No 4 No No 2 No 3 No 3 No 3 No 3 No 3 

11 No 1 No 1 No 2 No No 1 No 2 No 3 No 3 No 2 No 3 

12 No 2 No 1 No 1 No No 1 Si 4 No 2 No 2 No 1 No 2 

13 No 3 No 3 No 3 No No 1 No 1 No 2 Si 3 No 3 No 2 

14 Si 4 No 3 No 2 Si No 1 Si 3 Si 4 Si 3 Si 4 No 2 

15 Si 4 Si 4 No 3 No No 1 Si 4 Si 4 No 2 Si 5 Si 4 

16 No 1 No 1 No 1 Si No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

17 No 4 No 4 No 3 No No 4 No 3 No 3 No 3 No 3 No 3 

18 Si 5 Si 4 Si 4 Si No 4 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 

19 No 2 No 2 No 2 No No 1 No 2 No 2 No 4 No 3 No 2 

20 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 3 No 2 No 1 No 1 

21 No 4 No 2 No 2 No No 4 No 4 No 4 No 4 No 5 No 4 

23 No 3 No 4 No 2 No No 1 Si 5 No 4 No 2 No 4 No 3 

24 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

25 No 2 No 1 No 1 No No 1 No 2 No 2 Sì 4 No 3 No 4 

26 No 3 No 3 No 3 Si No 2 No 2 No 2 No 3 No 2 No 2 

27 No 2 No 2 No 2 No No 1 No 2 No 1 No 1 No 2 No 2 

28 No 1 No 2 No 2 Si No 2 No 2 no 2 2 4 No 2 No 3 

29 No 3 No 2 No 2 Si No 2 No 2 No2 2 Si 4 Si 3 Si 3 
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30 No 3 No 2 No 5 No No 1 No 3 No 4 No 2 Sì 2 No 2 

31 Sí 3 Sí 5 No 1 Sí No 1 Sí 5 Sí 5 Si 5 No 2 Si 5 

32 No 3 No 3 No 3 No No 1 Sì 3 Sì 3 Sì 4 Sì 3 No 2 

33 Si 5 Si 4 Si 5 Si No 2si Si 5 Si 5 Si 5 SI 5 No 2 

34 No 1 No 3 No 2 No No 1 Sì 4 No 3 No 3 No 3 No 2 

35 No 1 No 1 No 1 No No 1 Si 2 Si 3 Si 1 No 1 No 1 

36 No 2 No 1 No 2 No No 1 No 2 No 1 No 1 No 2 No 1 

38 Si 3 Si 4 Si 3 Si No 1 Si 4 Si 4 Si 4 Si 4 Si 4 

39 No 1 No 1 Sì 3 Sì No 1 Sì 4 Sì 5 Sì 4 Sì 4 No 1 

40 no 4 si 3 si 4 si no 3 no 1 si5 5 no 2 si 3 si 1 

41 No 2 Sì 4 Sì 4 Sì No 2 Sì 4 Sì 4 Sì 4 Sì 4 Sì 4 

42 no 3 sì 4 no 2 no no 0 no 4 no 4 no 4 no 2 no 3 

44 No 5 No 5 No 5 No No 1 No 2 No 1 No 4 No 5 No 2 

46 No 1 No 1 No 2 No No 1 No 1 Si 3 No 1 No 1 Sì 2 

48 No 1 No 2 No 2 Si No 1 No 1 No 2 No 2 No 5 No 3 

49 No 3 No 4 No 5 No No 5 No 5 No 5 No 3 No 5 No 4 

50 no 4 no 3 no 4 sì no 3 no 3 no 3 no 3 no 3 no 3 

51 No 2 No 2 No 2 No No 2 Sì 3 Sì 4 Sì 4 No 3 No 3 

52 No 5 No 4 No 5 Si No 3 No 3 No 3 No 3 No 4 No 4 

53 No 3 No 3 No 4 Sì No 1 Sì 4 Sì 5 No 3 No 4 Sì 4 

54 NO 4 NO 4 NO 3 NO No 3 NO 5 NO 3 NO 4 NO 3 NO 4 

55 no 3 no 2 no 2 si no 1 no 2 si 3 si 3 si 4 no 2 

56 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 

57 No 4 No 4 No 4 No No 1 No 1 Si 4 Si 4 No 4 No 3 

58 No 3 No 3 No 3 No No 1 No 3 No 4 No 3 No 3 No 4 

59 No 1 Sì 2 No 1 Sì No 1 Sì 4 Sì 5 Sì 2 No 1 No 1 

60 Si 4 No 1 No 1 No No 1 No 2 Si 3 No 2 No 2 Si 4 

61 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

62 No 1 No 1 Si 1 No No 1 Si 1 No 1 No 2 No 1 No 1 

63 No 4 No 4 No 4 No No 4 No 4 No 4 No 4 No 4 No 3 
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64 No 2 No 2 No 2 Si No 1 No 3 No 3 No 3 No 3 No 2 

66 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 Si 2 No 1 No 1 

67 No 2 No 2 No 2 No No 1 No 3 No 5 No 5 No 4 No 3 

68 No 1 No 2 No 1 No No 4 No 2 No 1 No 1 No 1 No 1 

69 No 1 No 1 No 2 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 

70 No 1 No 1 No 4 Si No 4 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

71 No 4 No 3 No 4 Si No 3 No 3 No 4 No 3 No 4 No 3 

72 Si 3 No 1 Si 3 Si Si 4 Si 5 Si 5 No 2 Si 5 Si 4 

75 No 1 No 1 No 2 No No 1 No 3 No 4 No 4 No 3 Sì 4 

76 No 1 Si 3 No 1 Si No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 No 1 

77 Si 3 No 2 No 3 Si No 2 Si 4 Di 4 Si 2 No 5 No 4 

78 Si 4 Si 4 Si 5 Si Si 3 Si 5 Si 5 Si 4 Si 5 Si 5 

79 Si 3 No 1 No 1 Si No 1 Si 5 Si 4 Si 4 Si 2 N8 1 

81 No 2 No 3 No 2 Si No 2 No 3 No 4 No 4 No 2 No 1 

82 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

83 No 3 No 3 No 4 No No 3 No 3 No 4 No 4 No 4 No 4 

84 Si 4 Si 3 No 2 Si No 1 Si 5 Si 4 Si 5 Si 4 Si 5 

85 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 Si 2 No 1 No 1 

87 Si 5 Si 5 Si 5 Si Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 

88 No 1 No 2 No! 0 Si No 0 No 2 No 1 No 0 No 0 No 0 

90 Si 5 No 4 No 3 No No 1 Si 5 Si 4 Si 4 Si 5 No 1 

92 No 3 No 3 No 2 No No 1 No 3 No 3 No 3 No 3 No 2 

95 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 Sì 3 Sì 3 No 2 No 1 

96 Si 3 Si 3 No 1 Si No 1 Si 5 Si 5 Si 5 Si 4 Si 5 

97 Si 3 Si 3 Si 3 Si No 1 Si 5 Si 5 Si 5 Si 4 No 2 

98 No 2 No 2 No 3 No No 1 No 1 Sì 3 No 1 No 1 No 1 

99 No 3 No 3 No 4 No No 4 No 4 Si 5 No 5 No 5 No 5 

100 Sì 4 No 2 Sì 4 No No 1 No 3 Sì 4 Sì 4 Sì 3 No 1 

101 no 1 no 1 no 1 si no 1 no 2 no 2 no 2 si 2 no 1 

102 No 1 No 1 Sì 3 Sì No 1 No 1 Sì 3 Sì 3 Sì 4 Sì 4 
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103 Si 4 Si 3 Si 2 Si No 1 Si 2 Si 3 Si E Si 4 Si 4 

104 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 2 No 1 No 1 

105 No 1 No 1 No 1 Si No 1 No 1 Si 2 No 1 No 1 Si 3 

106 Mo 5 No 4 No 4 No No 5 No 5 si 4 si 4 No 2 No 2 

107 No 3 No 2 No 1 Si No 2 Si 3 No 3 Si 4 No 3 No 3 

108 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

109 Si 2 No 2 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 3 

110 Sì 1 No 1 No 2 No No 1 No 2 Sì 4 No 2 No 2 No 1 

111 No 4 Si 4 No 5 Si No 4 Si 4 Si 4 Si 4 No 5 Si 3 

113 No 3 No 1 No 3 No No 1 No 3 No 3 No 1 No 3 No 1 

114 No 4 Sì 4 No 4 Sì No 1 Sì 3 Sì 5 Sì 5 No 4 No 2 

115 Sì 4 Sì 4 Sì 5 Sì No 1. Sì 5 Sì 5 Sì 5 Sì 5 Sì 5 

116 No 2 No 2 No 2 No No 2 No 2 No 3 No 2 No 3 No 3 

117 Si 5 No 1 Si 5 Si No 4 Si 5 Si 4 Si 5 Si 5 Si 5 

118 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

119 No, 2 No, 2 No 1 No, No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

120 No 1 No 1 No 1 No Si 2 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 2 

121 Sì 5 No 4 Sì 5 No No 4 No 4 Sì 5 No 4 No 5 No 3 

122 No 1 No 1 No 2 Sì No 1 Sì 3 No 3 No 1 No 1 No 3 

123 NO 2 NO 3 NO 3 NO No 2 NO 3 NO 3 NO 3 NO 3 NO 2 

125 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 

126 No 2 No 3 No 3 Si No 3 No 3 No 3 Si 4 No 3 Si 4 

127 si 4 no 1 si 4 si si 4 no 1 si 3 si 4 si 4 no 1 

128 No 1 No 1 Si 3 Si No 1 Si 5 Si 5 Si 5 No 3 No 1 

129 NO 1 NO 1 NO 1 NO No 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

130 no 4 no 4 no 5 no no 5 no 3 no 4 no 4 no 4 no 3 

131 NO 1 NO 1 NO 1 NO No 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

132 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 2 no 1 no 1 no 1 

133 no 4 no 4 no 4 no no 3 no 4 no 5 no 3 no 4 no 4 

134 no 2 no 2 no 2 si no 1 no 3 no 1 si 3 no 2 no 1 
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135 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 3 no 3 no 2 

137 NO 1 NO 1 NO 3 SI No 2 SI 3 SI 4 SI 4 NO 3 NO 2 

139 Sì 4 Sì 4 Sì 4 Sì Sì 4 Sì 4 Sì 5 Sì 5 Sì 4 Sì 5 

140 No 3 No 3 No 1 No No 1 No 3 No 1 No 1 No 1 No 3 

141 No 5 No 3 No 3 No No 1 No 4 No 5 No 1 No 3 No 3 

142 No 2 No 3 No 2 No No 2 No 4 Sì 5 Sì 5 No 4 No 1 

144 No 5 No 5 No 4 Si No 3 No 5 No 5 No 5 No 5 No 4 

145 No 2 No 2 No 2 No No 2 Si 2 No 2 No 2 No 2 No 1 

146 no 4 no 3 no 4 Sì no 2 no 3 no 3 no 3 no 3 no 3 

147 No 2 No 2 No 1 No No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

148 No 2 No 1 No 2 Si No 2 No 1 No 2 No 2 No 2 Si 4 

149 Si 3 Si 4 No 2 Si No 1 Si 4 Si 4 Si 4 No 2 No 1 

150 Si 4 Si 3 Si 2 Si No 2 Si 3 No 2 Si 3 No 2 No 2 

151 No 4 No 3 No 4 No No 3 No 3 No 4 No 4 No 4 No 4 

152 No 3 No 2 No 1 Si No 1 Si 4 No 3 Si 4 No 1 No 1 

153 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 3 no 1 no 1 

154 No 3 No 2 No 3 No No 1 No 2 No 3 No 4 No 3 No 1 

156 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 2 no 2 no 1 no 1 no 1 

157 No 3 No 4 No 3 No No 4 No 4 No 3 No 4 No 2 No 2 

158 No 1 Si 3 No 2 No No 1 No 1 Si 3 No 2 No 2 No 1 

159 No 2 No 1 No 2 No No 2 No 2 No 2 No 2 No 2 No 3 

161 si 2 no 1 si 3 si no 1 si 2 si 1 sì 5 no 1 sì 3 

162 no 2 no 1 no 3 no no 3 no 4 no 3 no 4 no 3 no 4 

163 si 2 no 2 no 3 si no 3 si 3 no 3 si 3 no 4 no 3 

164 No 5 No 5 No 5 Si No 4 No 5 No 5 No 4 Si 5 No 4 

165 no 1 no 1 no 1 no no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 no 1 

166 Si 4 No 3 No 3 Si No 2 No 4 Si 5 No 4 No 4 No 4 

167 si 3 no 1 no 1 si no 1 no 1 si 4 si 4 no 1 si 3 

168 No 4 No 2 No 4 No No 4 Si 4 No 3 Si 4 No 4 No 3 

170 no 3 no 3 si 4 si no 3 no 3 si 4 si 3 s8 4 no 3 
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172 No 0 si 1 No 0 Si No 0 No 0 si 1 No 0 No 0 No 0 

173 no 2 no 2 no 2 no no 2 sì 3 si 3 si 3 si 3 no 1 

176 Si,  5 No 1 No,  5 Si No 3 Si 4 Si 5 Si 5 No 3 Si 5 

179 No 3 No 4 No 3 Si No 2 Si 4 Si 4 Si 4 No 3 Si 4 

180 No 3 No 3 No 3 Si No 2 Si 3 No 3 Si 4 No 2 No 2 

181 no 1 no 1 no 1 no no 1 si 4 no 1 si 3 no 1 no 1 

182 SÌ 3 No 3 No 4 Sì No 2 Sì 3 Sì 3 No 4 Sì 4 Sì 4 

183 Si 2 No 1 No 1 No No 1 No 1 No 2 No 1 No 1 No 1 

184 NO 2 NO 1 NO 2 NO No 1 NO 2 NO 2 NO 2 NO 3 NO 2 

185 si 5 si 4 no 4 no si 5 si 4 si 4 si 4 no 3 no 3 

186 No 2 No 2 No 2 No No 1 No 3 No 3 No 2 No 2 No 1 

187 NO 1 NO 1 NO 1 NO No 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

188 No 1 No 1 No 1 No No 1 No 1 Sì 3 Sì 2 Sì 2 Sì 3 

191 Sì 5 No 4 Sì 4 Sì No 1 Sì 5 Sì 5 Sì 5 No 4 No 4 

192 No 2 No 2 No 3 No No 4 No 3 No 3 No 2 No 3 No 1 

195 Si 4 No 3 No 3 No No 1 Si 3 Si 4 No 4 No 2 No 3 

196 Si 5 No 4 No 5 Si No 4 Si 4 Si 5 Si 5 No 4 Si 5 

197 No 3 No 3 No 3 Sì No 3 No 3 No 3 No 3 No 2 No 2 

198 No 3 No 1 No 3 No No 3 Si 3 Si 3 Di 2 No 2 No 1 

199 No 2 No 2 Sì 4 Sì No 1 Sì 3 Sì 4 Sì 2 Sì 4 No 2 

200 Si 4 No 2 Si 3 No No 1 Si 5 Si 5 Si 3 Si 5 No 1 

201 no 4 no 3 no 4 si no 2 no 3 no 3 no 4 si 5 no 4 

 

 
No 3.2 - 

usi? 

3.2 - 

scala? 

3.5 - 

usi? 

3.5 - 

scala? 

3.3 - usi? 3.3 - 

scala? 

3.8 - usi? 3.8 - 

scala? 

3.6 - usi? 3.6 - 

scala. 

3.7 - 

usi? 

3.7 - 

scala? 

1 No 2 No 2 No 2 No 2 No 2 No 1 

2 No 3 No 1 No 4 No 3 No 3 No 1 

3 No 1 No 3 No 4 No 2 Si 5 No 1 

4 Sì 4 No 2 No 2 No 1 Sì 5 Sì 5 
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5 No 5 No 3 No 3 No 1 Si 4 Si 5 

6 No 0 No 0 No 0 No 1 No 1 No 1 

7 No 3 No 4 No 4 No 5 Si 5 No 4 

8 No 4 No 1 No 5 No 2 Si 5 No 3 

9 No 2 No 2 No 3 No 3 No 3 No 3 

11 No 1 No 1 No 1 No 2 Si 4 No 3 

12 Si 3 No 1 No 1 No 2 Si 3 Si 3 

13 Si 4 No 2 Si 4 No 1 Si 4 Si 4 

14 No 3 No 3 No 3 No 3 Si 4 No 3 

15 No 1 Si 4 Si 4 No 1 Si 4 Si 4 

16 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 

17 No 3 No 3 No 2 No 2 Si 4 No 3 

18 Si 5 No 3 Si 5 No 5 Si 5 No 5 

19 No 3 No 1 No 1 No 1 Si 5 No 2 

20 No 1 No 1 No 3 No 1 si 3 No 1 

21 No 3 No 3 No 4 No 4 No 3 No 2 

23 No 2 No 2 No 4 No 1 No 5 No 1 

24 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

25 Sì 4 No 1 No 2 No 2 Sì 3 No 2 

26 No 2 No 2 No 3 No 3 Si 3 No 3 

27 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì 1 No 1 

28 Si 3 Si 3 No 4 No 3 Si 4 No 2 

29 No 1 No 1 No 1 No 3 Si 4 No 2 

30 No 2 No 1 No 5 No 2 No 4 No 1 

31 Si 2 No 2 No 1 No 2 Si 4 Si 4 

32 No 1 No 1 Sì 4 No 1 Sì 4 No 1 

33 Si 3s Si 3 Si 5 No 1 Si 4 No 2 

34 Sì 4 No 2 No 3 No 2 Sì 3 No 2 

35 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

36 No 3 No 1 No 3 No 2 Sì 5 No 1 
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38 Si 3 Si 3 Si 4 Si 3 Si 4 No 4 

39 No 1 No 1 Sì 4 No 1 Sì 5 No 1 

40 si 3 no 4 si 5 no 2 si 3 no 1 

41 Sì 4 Sì 4 Sì 4 No 2 Sì 4 No 2 

42 no 2 no 1 no 1 no 1 sì 4 no 1 

44 No 4 No 1 No 5 No 1 Sì 5 No 2 

46 No 1 No 1 No 3 Sì 3 Si 3 No 1 

48 Si 5 No 2 No 3 No 1 Si 5 No 1 

49 No 1 No 1 No 5 No 4 No 4 No 4 

50 no 3 no 3 no 4 sì 4 sì 4 no 4 

51 No 4 No 2 No 2 No 2 Sì 5 Sì 3 

52 No 4 No 5 No 5 No 4 Si 3 No 2 

53 No 2 No 3 No 4 No 3 Sì 4 No 3 

54 NO 4 NO 2 NO 2 NO 2 SI 5 NO 3 

55 no 2 no 1 si 3 no 1 si 2 no 1 

56 no 1 no 1 no 1 no 1 no 2 no 1 

57 No 1 No 2 No 2 No 3 Si 5 No 2 

58 No 3 No 1 No 4 No 1 Si 3 No 3 

59 No 1 No 1 No 1 Sì 2 Sì 4 No 1 

60 No 2 No 1 No 3 Si 2 Si 4 No 3 

61 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

62 Si 1 No 1 Si 2 Si 2 Si 5 No 1 

63 No 4 No 3 No 4 No 3 Si 4 No 4 

64 No 3 No 2 No 2 No 2 Si 4 No 2 

66 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

67 No 4 No 1 No 2 No 3 No 4 No 1 

68 No 1 No 2 No 2 No 1 No 1 No 1 

69 No 1 No 1 No 1 No 1 No 3 No 2 

70 No 1 No 4 No 4 No 4 No 4 No 1 

71 No 3 No 2 No 4 No 3 Si 3 No 2 
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72 No 1 No 1 Si 4 Si 4 Si 4 No 2 

75 Sì 4 No 2 No 2 No 2 Sì 5 No 1 

76 Si 3 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 1 

77 Si 2 No 2 No 2 Si 3 Si 3 No 1 

78 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 No 3 Si 4 

79 No 1 No 1 Si 5 Si 5 Si 4 No 1 

81 No 1 No 1 No 2 No 3 Si 4 No 3 

82 No 1 No 1 No 1 No 1 Sì 5 No 1 

83 No 2 No 3 No 3 No 3 Si 4 No 1 

84 Si 3 Si 4 No 2 Si 5 Si 5 Si 4 

85 Si 2 No 1 No 1 No 1 Si 3 No 1 

87 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 Si 5 

88 No 0 No  5 No 0 No 0 Si 4 No 2 

90 Si 4 No 2 Si 5 No 3 Si 4 No 2 

92 No 3 No 2 No 3 No 3 No 4 No 3 

95 No 2 No 1 No 2 Sì 3 Sì 4 No 2 

96 Si 4 Si 4 No 1 No 1 5 5 No 1 

97 Si 3 Si 3 Si 5 No 1 Si 3 No 1 

98 No 1 No 2 No 1 No 2 Sì 4 No 2 

99 No 3 No 3 No 4 si 5 Sì 5 No 3 

100 No 3 No 1 No 3 No 2 Sì 4 Sì 3 

101 no 1 no 2 si 3 si 2 si 4 si 3 

102 Sì 3 No 2 Sì 2 Sì 4 Sì 4 No 1 

103 Si 2 Si 2 Si 4 Si 3 Si 2 Si 2 

104 No 1 No 1 No 2 No 1 Si 5 No 1 

105 Si 2 No 1 No 1 Si 3 Si 3 No 1 

106 No 3 No 2 No 4 No 3 si 4 No 2 

107 No 2 No 2 No 2 No 2 Si 4 No 2 

108 No 1 No 1 No 2 No 1 Sì 5 No 1 

109 No 2 No 1 No 1 No 1 Si 5 Si 2 
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110 No 2 No 1 No 2 No 2 Sì 3 No 1 

111 Si 4 No 4 Si 5 No 4 Si 5 No 3 

113 No 1 No 1 No 3 No 1 Si 4 No 1 

114 No 3 No 3 Sì 4 No 4 Sì 5 Sì 4 

115 Sì 5 Sì 5 Sì 5 Sì 5 Sì 5 Sì 5 

116 No 2 No 2 No 4 No 2 No 5 Nog 2 

117 No 1 No 1 Si 5 Si 2 Si 5 Si 4 

118 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 No 1 

119 si 3 No 1 si 2 si 4 Si 5 No 1 

120 No 1 No 1 Si 2 Si 2 Si 1 Si 2 

121 No 4 No 4 No 4 No 3 Sì 5 No 4 

122 No 1 No 1 No 3 No 1 Sì 4 No 3 

123 NO 3 NO 3 NO 5 NO 4 Sì 5 NO 4 

125 no 1 no 1 no 1 si 2 si 2 no 1 

126 Si 4 No 2 No 3 No 3 Si 4 No 3 

127 no 1 no 1 Si 3 si 4 si 4 no 1 

128 Si 3 No 1 Si 4 No 1 Si 5 No 1 

129 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

130 no 4 no 2 no 5 no 3 si 5 no 3 

131 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

132 no 2 no 1 no 2 no 1 si 3 no 1 

133 no  4 No  2 no 5  no 4 no 3 no 4  

134 no 1 no 2 no 2 si 3 si 5 no 1 

135 no 1 no 2 no 2 no 1 no 1 no 1 

137 NO 2 NO 2 NO 3 NO 3 SI 3 NO 2 

139 Sì 5 Sì 5 Sì 4 Sì 5 Sì 4 Sì 4 

140 No 1 No 1 No 1 No 3 Si 5 No 3 

141 No 2 No 1 No 1 No 2 Si 3 No 2 

142 No 2 No 1 No 2 No 1 No 1 No 2 

144 No 5 No 3 No 4 No 3 Si 5 No 4 



 

72  

145 Si 3 No 1 No 2 No 2 No 3 No 1 

146 no 3 no 3 no 4 sì 4 sì 3 no 3 

147 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 4 No 1 

148 No 1 No 1 Si 4 Si 3 Si 3 No 3 

149 No 2 No 2 No 2 Si 3 Si 4 Si 3 

150 No 3 No 1 Si 3 Si 4 Si 4 Si 3 

151 No 3 No 2 No 3 No 2 No 5 No 4 

152 Si 4 No 1 No 3 No 1 Si 5 No 4 

153 no 1 no 1 no 1 no 1 sì 5 no 1 

154 No 2 No 1 No 2 No 2 Si 3 No 2 

156 no 2 no 1 no 2 no 2 si 3 no 1 

157 No 2 No 2 No 2 No 4 Si 3 No 2 

158 No 1 No 1 No 2 No 1 No 1 No 1 

159 No 1 No 1 No 2 No 2 No 3 No 1 

161 no 1 no 1 sì 4 no 1 sì 4 no 1 

162 no 2 no 1 no 1 no 1 sì 5 no 1 

163 no 2 no 1 no 4 no 2 si 2 no 2 

164 Jo 4 No 4 No 4 No 5 Si 5 No 5 

165 no 1 no 1 no 1 no 1 si 1 no 1 

166 No 1 No 1 No 4 No 4 Si 5 No 2 

167 no 1 no 1 no 1 si 3 si 4 no 1 

168 No 2 No 1 No 5 No 4 Si 4 No 4 

170 no 1 si 3 no 4 no 3 no 3 no 3 

172 No 0 No 0 No 0 No 0 Si 2 No 0 

173 no 2 no 1 no 2 no 1 no 2 no 1 

176 No 3 No 3 No, 3 Si 5 Si 5 Si 5 

179 Si 3 No 1 No 2 Si 4 Si 4 Si 4 

180 No 1 No 1 No 3 No 2 Si 5 No 2 

181 no 1 no 1 no 1 si 3 no 1 no 1 

182 Sì 2 No 1 Sì 4 Sì 4 Sì 4 No 1 
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183 No 1 No 1 No 1 No 1 Si 2 No 1 

184 NO 2 NO 1 NO 3 NO 1 SI 4 NO 2 

185 si 4 si 3 no 3 no 2 si 5 si 4 

186 No 1 No 1 No 2 No 2 Si 3 No 2 

187 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 NO 1 

188 No 1 No 1 Sì 2 Sì 5 Sì 1 Sì 1 

191 No 4 No 1 No 4 No 3 Sì 5 Sì 5 

192 No 2 No 1 No 3 No 2 No 3 No 1 

195 No 4 No 4 No 4 No 3 Si 3 No 3 

196 Si 5 Si 3 No 3 No 4 Si 5 No 3 

197 No 2 No 2 No 3 No 2 Sì 4 No 2 

198 No 3 No 2 Si 3 No 3 No 4 No 3 

199 Sì 2 Sì 2 Sì 3 Sì 2 Sì 4 Sì 3 

200 Si 4 No 3 Si 5 No 2 Si 5 No 2 

201 no 4 no 4 si 5 n 5 si 5 no 4 

 

 
No 4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 

1 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita 

(a volte nel colloquile inserisco 

anche un "mica" tra hanno e 

informato 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Non potete aspettarci alla stazione A che faccio mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell'equivoco? 

2 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Si, mi entusiasmano le vacanze Non ci avete informato che non ci avreste 

aspettato alla stazione 

A chi devo mandare questo regalo 

3 Per quale motivo dovrei 

sopportarla? 

Non siamo stati informati della gita Non ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Avreste dovuto dirci prima che non ci avreste 

aspettati in stazione 

Se ti facessi mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell'equivoco? 

4 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Se non è possibile aspettarci nella stazione, 

potevate dirlo prima 

Posso farti mandare a te il regalo a Giovanna 

per scusarci dell'equivoco? 

5 Perché non la sopporti 

più? 

Non siamo stati informati della gita A me le vancanze d'estate, 

entusiasmano 

Dovevate avvisarci prima che non sareste 

potuti venire a prenderci alla stazione 

Lo mando a te il regalo di Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

6 Lei non la sopporto più Perché non ci hanno informato della 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Se non era possibile aspettarci alla stazione, 

perché non lo avete detto subito? 

Faccio mandare a te questo regalo per 

giovanna, come scusa per l'equivoco 

7 Non la sopporti più? Non ci hanno informato della gita Le vacanze d’estate ti 

entusiasmo! 

Perché non l’avete detto prima  che non era 

possibile aspettarci in stazione. 

Mandi tu  questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell’equivoco? 
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8 Perché  non la sopporti 

piu? 

Perché non ci hanno informato sella 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Perché  non ce l'avete detto prima che non 

potevate aspettarci alla stazione? 

Puoi portare tu questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

9 Non la sopporto più Perchè non ci hanno informato della 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate? 

Se non ci potete aspettare alla stazione, 

perché non ce l’avete detto prima? 

Per scusarci dell’equivoco ti faccio mandare 

questo regalo a Giovanna 

11 Perché non la sopporti 

più? 

Non siamo stati informati della gita Le vacanze d’estate ti 

piacciono? 

Dovevate dirci che non ci potevate aspettarsi Mandi questo regalo a Giovanna per scusarci 

dell’equivoco? 

12 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, mi entusiasmano Non ci hanno detto prima che non ci 

potevano aspettare alla stazione 

Puoi mandare a Giovanna questo regalo per 

scusarci dell’equivoco? 

13 Perché non la sopporti 

piú? 

A noi non hanno informato della 

gita 

Si mi entusiasmano le vacanze Non ci avete detto che ci avreste aspettato 

alla stazione 

A chi faccio mandare il regalo 

14 Perché non la sopporto 

più lei? 

Noi non ci hanno informati della 

gita 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate 

Potevate dircelo prima che non avreste potuto 

aspettarci alla stazione 

Per scusarci dell'equivoco, posso farti mandare 

questo pacco a Giovanna? 

15 Perché non la sopporti 

più lei? 

Perché non ci hanno informato noi 

della gita? 

A te ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Perché non ci avete detto prima che non ci 

avreste potuto aspettare alla stazione? 

Chi ti fa mandare questo regalo a Giovi? 

16 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì Non ci avevate detto che non ci avreste 

aspettati alla stazione 

Ti posso far mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell’equivoco? 

17 Perché nona sopporti 

più? 

Non vi hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Se non potete aspettarvi alla stazione, perché 

non ce lo avete detto prima? 

Chi deve mandare un regalo per Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

18 Lei non la sopporti più? A noi non ci hanno informato della 

gita 

Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate? 

Se non è possibile aspettarci alla stazione 

potevate dircelo prima 

Ti faccio mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell equivoco 

19 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate? 

Non ci avete detto prima che non è possibile 

aspettarci alla stazione 

Perché fai mandare a me questo regalo a 

Susanna? 

20 Perché lei non la 

sopporti più? 

Noi non ci hanno informati della 

gita. 

Le vacanze d'estate ti 

entusiasmano 

(Non capisco la frase) (Non capisco la frase) 

21 Non la sopporto più! Perché non siamo stati informati 

della gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Se per voi non era possibile aspettarci alla 

stazione, perché non ce lo avete detto prima? 

Ti faccio mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco 

23 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate? 

Se non potete aspettarci alla stazione, 

potevate dircelo prima 

A chi faccio mandare questo regalo per scusarci 

dell’equivoxo? 

24 Lei mi sopporta ancora? Ci hanno informato della gita Sì, a me le vacanze d' estate 

entusiamano 

Vi diciamo prima che è possibile aspettarvi 

alla stazionei 

Per scusarmi dell' equivoco, faccio mandare a 

Giovanna questo regalo? 

25 Sai che non la sopporto 

più?! 

Non ci hanno ancora detto niente 

della gita 

Sì, mi piace andare in vacanza 

d'estate, anche se non ci vado 

da troppo tempo! 

Potevate dircelo prima che non ci avreste 

aspettato alla stazione... 

Puoi portare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

26 Perché sei così 

infastidita/o? 

Non ci hanno informato della gita. A te entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Ci potevate dire prima che non avreste potuto 

aspettarci in stazione 

Chi ha mandato questo regalo a Giovanna per 

scusarsi dell'equivoco? 

27 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Ti entusiasmano le vacanze 

estive? Sì, molto! 

Dovevate dirci prima che non vi era possibile 

aspettarci in stazione. 

Ti mando questo regalo da Giovanna per 

scusarmi dell'equivoco. Chi mi manda questo 

regalo?! 

28 Perché non sopporto più  

lei? 

Perché non ci hanno informato della 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Non possiamo aspettarvi in stazione. cosa devo portare a Giovanna per scusarci 

dell'equivoco? 

29 Lei, perchè non la 

sopporto più? 

Non ci hanno informato della gita Si, le vacanza d'estate mi 

entusiasnano 

Non ci avete detto prima che non era 

possibile che ci aspettate alla stazione 

Da chi fai mandarequesto regalo a Giovanna 

per .... 
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30 Perché non la sopporti? Perché non ci hanno informato della 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Se non ci potete aspettare alla stazione, 

perché non ce lo avete detto prima  ? 

Manda questo regalo a Giovanna per scusarci 

dell' equivoco 

31 Sai che non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti piacciono le vacanze estive? Se non potevate aspettarci in stazione 

potevate dircelo prima 

Porta questo regalo a Giovanna e chiedile scusa 

per l'equivoco 

32 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze al mare mi 

entusiasmano 

Non ce lo avete detto prima che ci aspettavate 

in stazione 

Puoi portare questo regalo alla Giovanna, così 

ci scusiamo dell'equivoco? 

33 Perché non la sopporti 

più lei? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

A te ti entusiasmano le vacanze 

d'estate / le vacanze d'estate a te 

ti entusiasmano 

Non ci/ ce lo avete detto prima che non era 

possibile che ci aspettaste in stazione 

Ti faccio mandare a te questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

34 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Se non ci potete aspettare alla stazione 

potevate dircelo prima 

Puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

35 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, mi entusiasmano le vacanze 

al mare 

Non è possibile che ci aspettate alla stazione Chi ha mandato questo regalo a Giovanna per 

scusarsi dell'equivoco? 

36 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informati della gita Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Non ce lo avete detto prima che non fosse 

(/era) possibile che ci aspettavaste alla 

stazione 

Chi manda questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

38 Come mai a lei non la 

sopporto più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

A te ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Ce lo potevate dire prima se non era possibile 

che ci aspettavate alla stazione 

Che ti faccio mandare a te questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

39 Perché lei non la 

sopporti più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita. 

Sì, a me le vacanze al mare mi 

entusiasmano. 

Non ce lo avete detto prima che non è 

possibile che ci aspettiate alla stazione. 

A chi ti faccio mandare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

40 perchè non la sopporti 

più? 

non ci hanno informato della gita si, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

se non era possibile che ci aspettavate alla 

stazione, dovevate dircelo prima 

hai fatto mandare il regalo a giovanna per 

scusarci dell equivoco? 

41 Chi non sopporti più? Non ci hanno informato della gita Sì,  le  vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Non ci avete detto che non ci avreste 

aspettato alla stazione 

Chi va da Giovanna a portare il regalo? 

42 Lei, la sopporti? (non 

capisco la risposta) 

Non ci hanno informato della gita A te le vacanze d'estate (ti) 

entusiasmano 

Non ci avete detto prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione 

Non capisco che cosa c'è scritto 

44 Perché non sopporto più 

lei? 

Non ci hanno informato della gita D'estate, ti entusiasmano le 

vacanze? 

Non ce lo avete detto prima che non vi era 

possibile aspettarci alla stazione. 

Per scusarci dell'equivoco, faccio mandare a te 

questo regalo a Giovanna? 

46 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informati della gita. Sì, mi entusiasmano. Diteci in anticipo se non potete aspettarci alla 

stazione. 

Chi manda questo regalo a Giovanna da parte 

mia per scusarci dell’equivoco? 

48 La sopporti ancora? Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze d’estate mi 

entusiasmano 

Non ci avete detto prima che non potevate 

aspettarci alla stazione 

Puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell’equivoco? 

49 Perche non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vcanze 

d'estate? 

Perché non ci avete detto prima che non vi 

era possibile aspettarci alla stazione? 

Faccio mandare a te questo regolo per 

giovanna.? 

50 Perchè non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

non ci avete detto prima che non potete 

aspettarci alla stazione 

Puoi mandare questo regalo a giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

51 Perché lei non la 

sopporto più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze d’estate mi 

entusiasmano. 

Non ci avete detto prima che non è possibile 

che vi aspettiate alla stazione 

A chi faccio mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell’equivoco? 

52 Perché non la sopporti 

più? 

Non siamo stati informazioni della 

gita. 

Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano. 

Non ci avete detto prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione. 

Da parte di chi inviamo questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

53 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informati della gita Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Non ci avete detto prima che non è possibile 

per voi aspettarci alla stazione. 

Da chi fai mandare il regalo a Giovanna? 
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54 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? Sì, mi entusiasmano 

Perché non dirci prima che non è possibile 

aspettarci alla stazione 

Pensi che sia utile far mandare a te questo 

regalo a Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

55 perché a lei non la 

sopporto più? 

non ci hanno informato della gita A te entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

non ci avete detto prima che non ci aspettate 

alla stazione 

Puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco 

56 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? Si, mi entusiasmano. 

Perché non ci avete detto prima che per voi 

era impossibile aspettarci alla stazione? 

Ti faccio mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco.Chi manda questo regalo 

a Giovanna per scusarci dell'equivovo? 

57 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze estive mi 

entusiasmano 

Se non ci potevate aspettare alla stazione, 

avreste potuto dircelo. 

Potresti mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

58 Non la sopporto proprio 

più! 

Noi non siamo stati informati della 

gita 

Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Perché non ci avete detto prima che non vi 

era possibile aspettarci in stazione? 

Perché mi avete mandato questo regalo per 

Giovanna? 

59 Perché non la sopporti 

più? 

A noi non c'hanno informato della 

gita 

Sì, le vacanze estive mi 

entusiasmano 

Non ci avete detto prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione 

Chi manda questo regalo a Giovanna per 

scusarsi dell'equivoco? 

60 Perché non la sopporto 

più? 

Noi non siamo stati informati della 

gita 

Si, a me entusiasmano le 

vacanze d'estate 

Se non è possibile aspettarci alla stazione, 

potevate dircelo prima 

Posso far mandare a te questo regalo a 

Giovanna per scusarsi dell'equivoco? 

61 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì  mi entusiasmano Perché non ci avete detto che non è possibile, 

per voi, aspettarci alla stazione? Aspettarvi 

alla stazione, per noi, non è possibile 

Per scusarci dell'equivoco manda tu un regalo a 

Giovanna  Mandi un regalo a Giovanna, per 

scusarci dell'equivoco? 

62 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate 

Perché non ci avete detto prima che non è 

possibile aspettarci alla stazione? 

Puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell’equivoco? 

63 Perchè non la sopporto 

piú? 

Non ci hanno informato della gita Le vacanze mi entusiasmano Potevate dircelo prima se non è possibile che 

ci aspettiate davanti alla stazione 

A chi faccio mandare questo regalo a 

Giovanna? 

64 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Dovevate dircelo prima che non potevate 

aspettarci alla stazione. 

A chi mandi il regalo per Giovanna per farci 

scusare dell'equivoco? 

66 Perchè non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano. 

Avreste dovuto dircelo prima che non sareste 

stati in grado di aspettarci in stazione. 

Per scusarsi dell'equivoco, faccio mandare a te 

questo regalo a Giovanna? 

67 Perche’ non la sopporti 

piu’? 

A noi non hanno informato della 

gita 

Si, le vacanze d’estate mi 

entusiasmano 

Avreste dovuto dirci prima che non vi 

sarebbe stato possibile aspettarci alla stazione 

Puoi mandare tu questo regalo a G per scusarci 

dell’equivoco? 

68 Da quando non la 

sopporto più? 

Noi ci hanno informati della gita Sì, me le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Se non potevate aspettarci alla stazione, 

dovevate dircelo prima 

A chi faccio mandare questo regalo per scusarci 

dell'equivoco? 

69 Perchè non la sopporto 

piu? 

Non ci hanno informato della gita Si mi entusiasmano Se non potete aspettarci alla stazione, perche 

non ce l’avete detto prima? 

Chi manda questo regalo? 

70 Perché lei non la 

sopporto più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze al 

mare? 

Non è possibile di aspettarci alla stazione Chi ti ha fatto mandare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

71 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

non ci avete detto prima che non potevate 

aspettarci alla stazione? 

Ma di tu questo regalo a Giovanna per scusarci 

dell’equivoco? 

72 La sopporti? Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate 

Potevate dircelo prima che non era possibile 

aspettarci alla stazione 

Potresti mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell’equivoco? 

75 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informati della gita A te entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Se non era possibile aspettarci alla stazione, 

potevate dircelo prima 

A chi faccio mandare questo regalo per 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

76 Perché a lei non la 

sopporti più? 

A noi non ci hanno informati della 

gita 

Perché a te le vacanze al mare 

entusiasmano? 

A noi non hanno detto prima che non ci 

avrebbero aspettato in stazione 

A chi facciamo mandare il regalo a Giovanna 

per scusarci dell'equivoco? 
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77 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Si le vacanze estive mi 

entusiasmano 

Potevate dirci prima che non ci aspettavate 

alla stazione 

Chi manda la lettera a Giovanna per scusarci 

dell'equivoco? 

78 È giallo il sole? Va bene cosi Si a me mi entusiasmano Perché non ce lo avete detto prima se non è 

possibile che ci aspettte alla stazione? 

A chi lo devo dare sto regalo? 

79 Perché non la sopporti 

piü? 

A noi non c'hanno informato sulla 

gita 

A me entusiasmano le vacanze 

d'estate 

Ditecelo prima se non ci aspettate a stazione Puoi mandare te questo regalo a giovanna per 

farci scusare dell'equivoco? 

81 Non la sopporto più Perchè non ci hanno informato della 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Perchè non ci avete detto prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione? 

Ti faccio mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco 

82 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze mi entusiasmano Non ci è possibile aspettarvi alla stazione Chi manda questo regalo a Giovanna? [La frase 

è talmente sgrammaticata da essere 

inintellegibile, quindi non sono sicuro di avere 

capito il senso] 

83 Sa che non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Potevate dirci prima che non potevate 

aspettarci alla stazione. 

Puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

84 Perchè non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Si, mi entusiasmano molto. Potevate dircelo prima che non ci aspettavate 

alla stazione. 

Mandi tu il regalo a Giovanna per scusarci 

dell'equiboco? 

85 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Si, le vacanze d’estate mi 

entusiasmano 

A noi non è stato detto prima che non era 

possibile aspettarci in stazione 

Chi ha mandato questo regalo a Giovanna per 

scusarsi? 

87 Perché a lei non la 

sopporto più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

Ti entusiasmano a te le vacanze 

estive? 

Ditecelo prima se non potete aspettarci alla 

stazione 

Il regalo per agiovanna te lo faccio arrivare a 

te? 

88 Perchè non la sopporta 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti piacciono le vacanze? Se non è possibile aspettarci alla stazione 

perchè ... 

Non userei ti faccio mandare.. Suona Brutto in 

italiano... Io userei: puoi mandare questo regalo 

a .... ti faccio mandare è molto 

dialetto/platteland niet opgeleide mensen 

90 Perché non sopporto più 

lei? 

Non ci hanno informato della gita Sí, le vacanze d’estate mi 

entusiasmano 

Se non è possibile aspettarci alla stazione, 

perché non ce lo avete detto prima? 

Chi manda il regalo a Giovanna per scusarci 

dell’equivoco? 

92 com’è che non la 

sopporti più? 

Non ci hanno mica informati della 

gita! 

Sí, le vacanze d’estate mi 

entusiasmano 

Non è possibile che ci aspettiate alla stazione 

e non ce l’avete detto prima 

Chi faccio mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell’equivoco? 

95 Lei non la sopporto più? Noi non siamo stati informati sulla 

gita. 

Sì, mi entusiasmano Non è possibile che ci aspettate alla stazione. A chi ti faccio portare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

96 Perché non la sopporto 

più? 

A noi non hanno informato della 

gita. 

Le vacanze d'estate, mi 

entusiasmano. 

Se non è possibile che ci aspettiate alla 

stazione, ditecelo prima. 

Faccio mandare a te questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell'equivoco. 

97 Perché lei non la 

sopporto più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

A te ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Non è possibile che ci aspettiate alla stazione Chi ti ha fatto mandare questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

98 Perché non la sopporto 

più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita. 

Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano. 

Potevate dircelo prima, che non ci avreste 

aspettati alla stazione. 

Cosa ti faccio mandare a Giovanna, per scusarci 

dell'equivoco? 

99 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Non ci avevate detto prima che non avreste 

potuto aspettarci in stazione. 

A chi potrei farti recapitare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

100 La sopporti ancora? Non siamo stati informati della gita Sì le vacanze estive mi 

entusiasmano 

Non possiamo aspettarvi in stazione Come possiamo scusarci con Giovanna? 

101 non la sopporto più non ci hanno informato della gita sì mi entusiasmano no sarà possibile aspettarvi alla stazione per scusarci dell'equivoco, posso farti mandare 

questo regalo a giovanna? 
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102 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita, a 

noi 

Sì, a me (mi) entusiasmano le 

vacanze al mare 

Se non è possibile che ci aspettiate alla 

stazione, ditecelo prima 

Per scusarci dell’equivoco, a chi faccio 

mandare questo regalo per Giovanna? 

103 La sopportersti quella? C'hanno informato della gita M'entusiasmano le vancaze in 

estate 

Potevate dirci prima che non c'aspettavate 

alla stazione 

Puoi manda te questo regalo a Giovanna per 

scusacci 

104 Non la sopporto piu'! Perche' non ci hanno informato 

della gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Se non potevate aspettarci in stazione, perche' 

non ce l'avete detto prima? 

Ti faccio portare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco 

105 Perché non la sopporto 

più! 

Non ci hanno informato della gita Si, mi entusiasmano Non è possibile che voi ci aspettiate in 

stazione 

Ch 

106 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita A te entusiasmano le vacanze 

d’estate 

Potevate dirci prima che non potevate 

aspettarci in stazione 

Da chi faccio mandare questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell’equivoco ? 

107 Perché non la sopporti 

più? 

A noi Non ci hanno informato della 

gita 

Si, a me entusiasmano Non ci avete detto prima che non è possibile 

che ci aspettiate in stazione 

Chi manda il regalo a Giovanna? 

108 Non la sopporto più! Perché non siamo stati informati 

della gita? 

Sei entusiasta delle vacanze 

d’estate? 

Se non potete aspettarci alla stazione, perché 

non ce l’avete detto prima? 

Ti chiedo di mandare a Giovanna questo regalo 

per scusarci dell’equivoco 

109 Perché non mi piace 

lei? 

Non ho capito Non ho capito Non ho capito Non ho capito 

110 Perché lei non la 

sopporto più? 

Noi non ci hanno informato della 

gita 

Sì, a me le vacanze al mare 

entusiasmano 

Prima non ci avete detto che ci aspettavate 

alla stazione 

A chi ti faccio mandare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

111 Perché non la sopporti 

più? 

Non siamo stati informati della gita Si mi entusiasmano Se non è possibile aspettarci alla stazione 

perché non lo avete detto prima? 

Posso mandarti da Giovanna a portare questo 

regalo? 

113 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Si, le vacanze estive mi 

entusiasmano 

Se non era possibile aspettarci alla stazione, 

potevate dircelo prima 

A chi ti faccio mandare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

114 Perché non la sopporto 

più? 

Non c'hanno informato della gita A te ti entusiasmano le vacanze 

d'estate. 

Se non potevate aspettarci alla stazione, 

potevate dirlo prima 

Puoi mandare tu questo regalo a Giovanna? Per 

scusarci dell'equivoco. 

115 Perché a lei non la 

sopporti più? 

A noi della gita non ci hanno 

informato. 

A te le vacanze di estate ti 

entusiasmano? (Altra domanda) 

; A te le vacanze d'estate ti 

entusiasmano (affermazione); 

Sì, le vacanze d'estate a me mi 

entusiasmano (risposta) 

(risposta) 

Non ce lo avete detto prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione 

A chi lo faccio mandare questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

116 Perché lei non la 

sopporto più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

??? Chi fa mandare da te ecc. 

117 Perchè non la sopporti? Non vi hanno informato Ti entusiasmano? Non è possibile aspettarvi alla stazione Mandi tu una lettera a Giovanna per scusarci 

dell'equivoco? 

118 Sai che non la sopporto 

più? 

Noi non siamo stati informati della 

gitao 

Sì, le vacanze al mare mi 

entusiasmano 

Se non è possibile aspettarci alla stazione, 

ditelo prima 

Puoi Mandare tu questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell’equivoco? 

119 "(Lei) non la sopporti 

più?" / "(lei) la sopporti 

ancora?" 

A noi non (ci) hanno informato 

della gita 

Le vacanze estive ti 

entusiasmano / Tu sei entusiasta 

delle vacanze estive 

Se per voi non era (è) possibile aspettarci alla 

stazione, avreste potuto (potevate) dirlo prima 

Per scusarci dell'equivoco, farei mandare 

(inviare) da te questo regalo per Giovanna. 

Oppure, con un altro senso: per scusarci, farei 

mandare a te questo regalo che era inteso per 

Giovanna. 
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120 Perche non la sopporti 

più? 

Perche non ci hanno informato della 

gita ? 

Ti entusiasmano le vacanze d' 

estate ? 

Se non potete aspettarci alla stazione perché 

non lo avete detto prima? 

Hai mandato il regalo a Giovanna per scusarci 

dell'  equivoco ? 

121 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Non ci avete detto prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione 

A chi faccio mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell'equivoco? 

122 Perché la sopporto 

ancora? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmanoble vacanze al 

mare? 

Perché non ci avete detto prima che non 

potevate aspettarci in stazione? 

Puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

123 perché non la sopporti 

più? 

non ci hanno informati della gita ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

perché non ci avete detto prima di non poterci 

aspettare alla stazione? 

per scusarci dell'equivoco, ti faccio mandare 

questo regalo per giovanna 

125 Perchè non la sopporti 

più? 

Non siamo stati informati della gita Si mi entusiasmano Se non era possibile aspettarci alla stazione 

potevate dirlo prima 

Perchè mandi a me questo regalo? 

126 Lei la sopporti ? Perché non siamo stati informati 

della gita ? 

Le vacanze estive ti 

entusiasmano? 

Se non era possibile aspettarci alla stazione 

perché non ce l’avete detto prima ? 

Per scusarci dell’equivoco ti faccio mandare a 

Giovanna questo regalo . 

127 perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informati della gita a te entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Avreste dovuto dircelo prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione 

Posso mandare a te questo regalo per Giovanna 

per scusarci dell'equivoco? 

128 Perché non la sopporti 

più ? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate? 

Se non riuscivate ad aspettarci in stazione, 

potevate dircelo prima 

Lo invii tu questo regalo a Giovanna, cosi ci 

scusiamo per l’equivoco? 

129 Perchè non la sopporti 

oltre? 

Non li hanno informati circa la gita Sì, mi entusiasmano le vacanze 

estive 

Perchè non ci avete avvisato in tempo di non 

poterci aspettare alla stazione? 

Posso chiederti di inviare da parte nostra questo 

regalo a Giovanna, per scusarci dell'equivoco? 

130 perchè non la sopporti 

più? 

non ci hanno informato della gita si, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

avreste dovuto dirci prima che non sarebbe 

stato possibile aspettarci alla stazione 

chi manda questo regalo a Giovanna per 

scusarsi dell'equivoco? 

131 perche non la sopporti 

piu' ? 

non ci hanno informato della gita mi entusiasmano le vacanze in 

estatedite 

avreste dovuto dircelo prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione 

da chi fai mandare il regalo a giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

132 perchè non la sopporto 

piu? 

non ci hanno informato della gita si le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

avreste dovuto dirci prima se non potevate 

aspettarci alla stazionea chi 

da chi fai mandare il regalo a giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

133 Cosa non ti piace di lei? Noi non siamo stati informati della 

gita 

Ti entusiasmano le vacanze al 

mare ? 

perché  non ci avete detto prima che non 

sarebbe stato possibile aspettarci in 

stazionari? 

potresti inviare tu questo regalo a Giovanna in 

segno di scuse per l'equivoco? 

134 Non la sopporto più? a noi? Non ci hanno informato della 

gita. 

le vacanze d'estate? a me 

entusiasmano! 

se non potete aspettarci alla stazione perchè 

non lo avete dette prima? 

puoi mandare tu un regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

135 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Le vacanze d'estate ti 

entusiasmano? 

Non ci avete detto prima che non vi è 

possibile aspettarci in stazione 

A chi faccio mandare il regalo per Giovanna, 

per scusarci dell'equivoco? 

137 Perché non la sopporto 

più? 

Perché non ci hanno informato sulla 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Se non potete aspettarci alla stazione, perché 

non ce l'avete detto prima. 

Ti faccio mandare questo regalo per Giovanna 

per scusarci dell'equivoco 

139 Perché a lei non la 

sopporti più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

Sì, a me le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Non ce lo avete detto prima che non era 

possibile aspettarci in stazione 

A chi faccio mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell'equivoco? 

140 Perché non sopporti più 

lei ? 

Non siamo stati informati della gita. Ti entusiasmano le vacanze 

estive! 

Avreste potuto dirlo prima di noi poterci 

aspettare alla stazione. 

Per scusarci dell'equivoco, potresti mandare 

questo regalo a Giovanna? 

141 La sopporti ancora? Non siamo stati informati  della gita Ti entusiasmano le vacanze al 

mare? 

Perché non avete detto che non potevate 

aspettarci alla stazione? 

Puoi portare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

142 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Sì, a me entusiasmano le 

vacanze d’estate. 

Non ci avete detto prima che per voi non è 

possibile aspettarci alla stazione. 

Potresti mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell’equivoco? 
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144 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, mi entusiasmano Non ci avete detto prima che non avreste 

potuto aspettarci in stazione 

Faccio mandare a te questo regalo per scusarci 

dell’equivoco? 

145 Perché non la sopporto 

piú? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate? 

Non ci avete detto di aspettarvi alla stazione Lo mandi te il regalo a Giovanna? 

146 Perchè non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Le vacanze d'estate non mi 

entusiasmano. 

Potevate dirci prima che non vi era possibile 

aspettarci alla stazione. 

Posso far mandare a te questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

147 Come mai non la 

sopporti più? 

Non siamo stati informati della gita Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Potevate dircelo prima che non vi era 

possibile aspettare alla stazione. 

Puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell’equivoco? 

148 Come mai non la 

sopporto più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

Si, un sacco Potevate dircelo prima che non potevate 

aspettarci in stazione 

A chi fai mandare il regalo a Giovanna? 

149 Perché non la sopporto 

più? 

Ci hanno informato della gita. si le vacanze d’estate mi 

entusiasmano 

Se non è possibile aspettarci alla stazione, 

avreste dovuto dircelo prima. 

Chi ha fatto mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarsi dell’equivoco ? 

150 Perché non la sopporto 

più? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

Si, a me le vacanze d’estate mi 

entusiasmano 

Non ci avete detto prima che non ci aspettare 

alla stazione 

A chi faccio mandare questo regalo per 

Giovanna per scusarci dell’equivoco? 

151 Come faccio a non 

sopportarla più? 

Non siamo stati informati della gita. Si, le vacanze d’estate mi 

entusiasmano molto! 

Non è possibile aspettarvi alla stazione. Da Parte di chi faccio mandare questo regalo a 

Giovanna? 

152 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Non ci avete detto prima che non è possibile 

che ci aspettiate alla stazione 

Puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

153 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, mi entusiasmano le vacanze 

d'estate 

Ci potevate dire che non ci potete aspettare 

alla stazione 

A chi devi mandare questo regalo per scusarti 

dell'equivoco? 

154 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, a me le vacanze d’estate 

entusiasmano. Oppure sì, mi 

entusiasmano le vacanze 

d’estate. 

Non ci avete detto prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione. Oppure se 

non era possibile aspettarci alla stazione 

avreste potuto dircelo prima. 

Ti faccio mandare questo regalo per Giovanna 

per scusarci dell’equivoco? 

156 La sopporti ancora? non ci hanno informato della gita le vacanze al mare mi 

entusiasmano 

se non potete aspettarci alla stazione , 

ditecelo prima! 

Ti faccio mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco 

157 Perché non la sopporti 

più? 

Non siamo stati informati della gita Ti entusiasmano le vacanze al 

mare? 

Se non vi è possibile aspettarci alla stazione, 

perché non ce lo avete detto prima? 

Perché fai mandare a me questo regalo per 

Giovanna? 

158 Non la sopporto più Perché non ci hanno informato della 

gita ? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d’estate ? 

Perché non ci avete detto prima che non ci 

aspettavate alla stazione ? 

Manda a Giovanna questo regalo per scusarci 

dell’equivoco 

159 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Non cu avete detto prima che non sarebbe 

stato possibile aspettarci alla stazione 

Faccio mandare a te questo regalo per 

Giovanna per scusarci dell'equivoco 

161 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. A te ti entusiasmano, le vacanze 

d'estate? 

Non ce l'avete detto prima. a chi facciamo mandare questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

162 perchè non la sopporti 

più? 

non ci hanno informati della gita le vacanze d'estate ti 

entusiasmano 

se non era possibile aspettarci alla stazione, 

potevate dircelo prima 

Da chi faccio mandare questo regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

163 E chi la sopporta più? Non siamo stati informati della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Potevate dirci prima che non potevate 

aspettarci alla stazione. 

Per scusarci dell'equivoco faccio mandare a te 

questo regalo a Giovanna? 

164 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informati fella gita Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate 

Perché non ci avete detto prima che non era 

possibile aspettarci? 

Mandi tu questo regalo a Giovanna? 

165 Perché sei così nervoso 

con lei? 

Non siamo stati informati della gita Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Non ci avete detto in anticipo che non ci 

aspettavate alla stazione 

Chi manderà un regalo a Giovanna per scusarsi 

dell'equivoco 
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166 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Sì le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Se non è possibile per voi aspettarci alla 

stazione, ditecelo prima 

Puoi portare tu questo regalo a Giovanna per 

scusarci del l'equivoco? 

167 perché non la sopporti 

più? 

perché non ci hanno informato della 

gita? 

sì mi entusiasmano non ci avevate detto che non potevate 

aspettarci alla stazione 

a chi ti faccio mandare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

168 Perché non la sopporto 

più? 

Perché non ci hanno informato della 

gita? 

Mi entusiasmano le vacanze 

estive 

Potevate dircelo che non ci avreste aspettato 

alla stazione 

Posso mandare a te il regalo di Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

170 e perche' non la sopporti 

piu'? 

Non siamo stati nformati della gita si a me si se non e' possibile aspettarci alla stazione ce 

lo dite prima 

mandi tu questo regalo a Giovanna per scusarci 

dell'equivoco? 

172 Perché non la sopporto 

più? 

Perché non ci hanno informato della 

gita? Anche, perché non siamo stati 

informati della gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Perché non ci avete detto prima che non 

potevate aspettarci alla stazione? 

Manderesti questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell equivoco? 

173 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Ti piacciono le vacanze estive? Ce lo potevate dire prima che non ci avreste 

aspettato in stazione 

Posso farti mandare questo regalo a Giovanna 

per scusarci dell'equivoco? 

176 Com’è che non riesco 

più a sopportarla? 

Per qualche ragione non ci hanno 

informato della gita 

Si, mi entusiasmano! Potevate dircelo prima che non ci avreste 

aspettato in stazione 

Per chi mi mandi il regalo? 

179 Come mai non la 

sopporto più? 

Non ci hanno informato della gita A me entusiasmano le vacanze 

estive 

Potevate dircelo che non ci avreste aspettato 

alla stazione 

A chi ti faccio mandare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

180 Perché non sopporto più 

lei? 

Non ci hanno informato della gita Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Avreste dovuto dire prima che non ci potete 

aspettare alla stazione 

Da chi faccio mandare questo regalo a 

Giovanna? 

181 Perchè non la sopporti 

più? 

Perchè non ci hanno informato della 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Perchè non ci avete avvertito per tempo che 

non sarebbe stato possibile aspettarci alla 

stazione? 

Per scusarci dell equivoco, faccio mandare 

questo regalo a Giovanna?? 

182 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita! Ti entusiasmano le vacanze 

estive? 

Se non potevate aspettarci, perché non ce le 

avete detto prima? 

Manda questo regalo a Giovanna per scusarci 

dell'equivoco. 

183 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita A te entusiasmano le vacanze 

estive 

Avreste dovuto dircelo prima che non era 

possibile aspettarci in stazione 

Chi ha mandato questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell"equivoco? 

184 perchè io lei non la 

sopporto più? 

non ci hanno informato della gita sì le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

potevate dirlo prima se non era possibile 

aspettarci alla stazione 

manda tu questo regalo a giovanna per scusarci 

dell'equivoco 

185 Perchè non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della gita si, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

se non è possibile aspettarci alla stazione, 

perchè non ce lo avete detto prima? 

Lo faccio mandare a te questo regalo per 

Giovanna? 

186 Perché non la sopporto 

più? 

Perché noi non siamo stati informati 

della gita 

Le vacanze d'estate ti 

entusiasmano 

Se non potevate aspettarci alla stazione, 

potevate almeno dircelo prima 

Chi mi può aiutare a mandare questo regalo a 

Giovanna per farmi scusare dell'equivoco? 

187 perche' non la sopporti 

piu'? 

non siamo stati informati della gita si' le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

perche' non ci avevate detto che non  potevate 

aspettarci alla stazione. 

per scusarci dell'equivoco ti faccio avere un 

regalo da giovanna 

188 Perché non la sopporti 

più? 

Non ci hanno informato della 

partita 

Sì, mi entusiasmano Non ci avete detto prima che non è possibile 

aspettarci alla stazione 

Puoi mandare te questo regalo a Giovanna, per 

scusarci dell'equivoco? 

191 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Non ci avete detto prima che non era 

possibile aspettarci alla stazione 

A chi fai mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

192 Perché non la sopporti? Non ci hanno informato della gita Sì, le vacanze mi entusiasmano Perché non ci avete detto che non potevate 

aspettarci alla stazione 

Chi manda questo regalo a Giovanna per 

scusarsi dell’equivoco? 

195 Perché non la sopporti 

più? 

Perché non ci hanno informato della 

gita? 

A te entusiasmano le vacanze 

d'estate? 

Non ci avete detto prima che non potete 

aspettarci alla stazione 

Puoi mandare tu questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 
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196 Perché non la sopporti 

più? 

Perché non ci hanno informati della 

gita? 

Ti entusiasmano le vacanze 

durante l’estate? 

Perché non ci avete detto prima che non vi è 

possibile aspettarci alla stazione? 

Chi manderà questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell’equivoco? 

197 Perché non la sopporto 

più? 

Perché noi non siamo stati informati 

della gita? 

Sì, le vacanze estive mi 

entusiasmano 

Se per voi era impossibile aspettarci alla 

stazione, potevate dircelo prima. 

Puoi inviare questo regalo a Giovanna da parte 

nostra così da scusarci per l'equivoco? 

198 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita Si, le vacanze d'estate mi 

entusiasmano 

Potevate dircelo prima se non fosse stato 

possibile aspettarci alla stazione 

Mandi questo regalo a Giovanna per scusarci 

dell'equivoco? 

199 Perché non la sopporti 

più lei? 

A noi non ci hanno informato della 

gita 

No, a me le vacanze al mare 

non mi entusiasmano 

Se non ci potevate aspettare alla stazione 

potevate dircelo prima 

A chi lo devo mandare questo regalo per 

scusarci dell'equivoco? 

200 Perché non la sopporto 

più? 

Non ci hanno informato della gita. Sì mi entusiasmano Visto che non ci potevate aspettare in 

stazione potevate dircelo prima! 

Chi posso mandare per portare un regalo a 

Giovanna per scusarci dell'equivoco? 

201 perche non la sopporto 

piu? 

Non ci hanno informato della gita si, mi entusiasmano le vacanze 

estive 

non ci avete avvisato prioma che non ci 

potete aspettare alla stazione 

puoi mandare questo regalo a Giovanna per 

scusarci dell'equivoco? 

 


